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À
Shilimo na[î golowi teper dlq molitwi. Gospodi Bove na[,

welikij Tworecx Nebes ta zemlî, Qkij woskresiw Îsusa z

mertwih, î viwij z nami cî dwî tisq^î rokîw, wî^no viwij, ]ob

pîdtwerdvuwati Swoö Slowo ta wiqwlqti Jogo prawdiwim

kovnomu pokolînn@. Mi ö takî wdq^nî za Jogo Bovestwennu

Prisutnîstx prosto zaraz, zna@^i oce, ]o mi maömo c@ weliku

wpewnenîstx, ]o pîslq togo, qk ce vittq zakîn^itxsq, w nas ö

Vittq Wî^ne u swîtî, ]o maö nastati. Dqkuömo Tobî, za ce,

Gospodi. Î cq nadîq, qkîr dlq du[î, ]o ö mîcnim ta bezpe^nim pîd

^as burewð@. Î koli zdîjmutxsq burî, welikî hwilî

pereko^uwatimutxsq, mi wîd^uwaömo, ]o, wîro@ w Nxogo, mi

zmovemo prigolubiti kovnu hwil@.

2 Bove, dopomovi nam cxogo we^ora, bo mi prij[li sluviti

hworim î tim, hto w potrebî. Mi molimo, Bove, ]ob sered nas ne

zali[ilosq vodnoï hworoï l@dini, koli mi poïdemo sxogodnî.

Nehaj kovnu l@dinu bude uzdorowleno Twoö@ Bovestwenno@

Silo@, î tut î po wsîj kraïnî, ]o na pîdkl@^ennî, nehaj cxogo we^ora

z budx-qkogo primî]ennq ^i zîbrannq ne wijde vodnoï slabóï

l@dini. Nehaj Twîj Duh uzdorowitx ïh. Nehaj welike Sonce

prawednostî, zî zcîlennqm w Jogo krilah, zîjde, po[le promîn^iki

wîri w kovne serce, koli woni sluhatimutx Slowo, poba^atx

proqwlennq Swqtogo Duha, ]o wpewn@@tx ïh u tomu, ]o Wîn wse ]e

viwij. Mi molimo cih blagoslowînx, Batxku, w Îm’q Îsusa. Amînx.

Movete sîdati.

3 Mi, zwi^ajno v, maömo ce za weliku priwîlegî@ = buti tut

cxogo we^ora, znowu, goworiti do l@dej ta molitisq za hworih. Mi

ho^emo priwîtati wsîh tih, hto po wsîj kraïnî znowu w cej we^îr

pîdkl@^iwsq za dopomogo@ telefonîw, zwîdus@di. Î tomu mi

molimo, ]ob Bog blagoslowiw kovnogo z was, wîrq^i, ]o wsî, hto

prijnqli Hrista cxogo ranku, napownqtxsq Duhom Swqtim î

zawvdi vitimutx wîrnimi j prawdiwimi Jomu, poki ne

zakîn^itxsq vittq tut na zemlî, ce smertne vittq. Î todî woni,

^erez te, ]o w^inili ce, woni matimutx wî^ne Vittq. Woni

nîkoli ne pomrutx w tomu perîodî, ]o maö nastati, do togo

welikogo Perîodu, na qkij mi wsî dovidaömo.

4 Otov, mi zbiraömosq skazati, poki q duma@ pro ce, ne ]ob

pererwatisq. Brat Wejl tut, î menî, movliwo, ne wdastxsq jogo

poba^iti. Q&Movna q nadî[l@ tobî toj rukopis, koli

powernusq do Tusonu? Q pereglqda@ jogo, ]e ne pro^itaw jogo

pownîst@, î q pere[l@ jogo tobî odrazu qk tîlxki dîstanusq do

Tusonu.

5 Teper, q bava@ zrobiti odne ogolo[ennq. Ce, golownim

^inom, do cerków pows@di, osobliwo na Zahodî, ^i de b to ne bulo,
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qkî ho^utx priïhati. Na[ slawnozwîsnij brat, Brat Perrî Ñrîn,

z&Ce l@dina, ]o bula pîdbur@wa^em cxogo pîdkl@^ennq cxogo

telefonu tut. Gospodx poklaw buw jomu ce na serce = priïhati

wîdwîdati nas w Tusonî ta rozpo^ati w Tusonî probudvennq, qke

nam dîjsno potrîbne. Î Brat Perrî bude w Tusonî. Qk]o wi ho^ete

zw’qzatisq z nim = prosto wijdîtx na na[ ofîs tam. Ce bude w

serpnî, 10-go, 11-go, 12-go ta 13-go ^isla. W nxogo wve dowgij ^as

bulo ce na sercî, î q skazaw jomu, ]o “ödine, qk tobî w sercî

pozbawitisq cxogo = pîti w^initi ce”. Î wîn brat-Hristiqnin,

sprawvnîj Bovij sluga. Î wi, l@di, w Tusonî, q zna@, budete

blagoslowlenî, koli wîn sluvitime tam desx, mabutx, w Ramáda Ònn

^i de b ne nagledîw mîsce Gospodx, w nxogo ne bulo cxogo tut. Ta q

zna@, ]o dlq was ce bude blagoslowînnqm, qk]o prijdete,

posluhaöte Brata Perrî Ñrîna, koli wîn wikladatime nam Slowo

Bove, mabutx, molitimetxsq za hworih, ^i do qkogo b ^inu ne

zobow’qzalo jogo Bove pomazannq.

6 Mi ho^emo takov podqkuwati Bratowî Ormanu Newîllu,

Bratowî Mannu za cej ^udowij ^as spîlkuwannq z nimi. Naskîlxki

q wdq^nij mati, buti w spîlxnostî z takimi muvami, qk Brat

Newîll, Brat Mann ta z wsîmi cimi în[imi sluvitelqmi tut. Q

wwava@, ïh wiznano qk takih. Qk]o wi cxogo ]e ne zrobili, na[o@

rado@ ta na[o@ cerkwo@ tut, q ma@ pewnîstx, ]o Bog wiznañ was qk

Swoïh slug. Nehaj Gospodx blagoslowlqö was.

7 Î osx, mene zapitali tut pro de]o, na odnîj zapiso^cî, qku dali

menî, ]ob&W nih tut odnogo we^ora prowodilosq zîbrannq

gospodarnikîw, na zasîdannî radi gospodarnikîw ta diqkonîw, î, q

duma@, cxogo ranku pered cerkwo@ bulo za^itano protokol. }o

stosuötxsq cxogo, dlq nas zwi^no robiti take. W rî[ennqh, qkî bulo

uhwaleno rado@ gospodarnikîw ta diqkonîw tut w cerkwî, zwi^ajno

v, ce ne move prijtisq do wpodobi kovnomu. Takogo ne buwaö. Q ne

ma@ nîqkogo wîdno[ennq do radi gospodarnikîw ^i do radi

diqkonîw. Q ne ma@ nawîtx prawa golosu pri golosuwannî, qk]o

tîlxki ne stalosq tak, ]o tam rîwna kîlxkîstx golosîw, î, w takomu

razî, q ma@ buti tut, ]ob zrobiti ce, Brat Orman Newîll bere toj

drugij golos. Potîm mi powinnî pîdpisati ocð, tomu ]o mi =

^astina cerkwi. Ale stosowno radi gospodarnikîw ta tih rî[enx

radi, qkî woni uhwal@@tx, mi, bezpere^no v, stoïmo za nih na wsî

sto wîdsotkîw, tomu ]o ce te, zadlq ^ogo woni tut. Î ïhnî rî[ennq =

ce pomîv nimi ta Bogom. Q ne movu, ne movu j ne ho^u, vodnim

^inom, stawati proti togo rî[ennq. Î î]e odne, menî zaboroneno

urqdom Spolu^enih {tatîw prijmati budx-qke rî[ennq stosowno

cxogo, tomu, budx-laska, ne prosîtx mene wiprawlqti ïhnî rî[ennq.

Q ne movu cxogo w^initi, î q ne budu nî^ogo j sluhati pro ce.

Rozumîöte? Tov ne prosîtx mene wiprawlqti ïhnî rî[ennq.

Zustrînxtesq z rado@ = osx hto prijmaö rî[ennq. Garazd.

8 Otov, ]o stosuötxsq majbutnxogo zîbrannq, qk]o ce bude

movliwo, qk]o Gospodx zwolitx, q powernusq s@di desx ^erez

^otiri-[îstx tivnîw ^i ]osx take, dlq, movliwo, î]e odnogo
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nedîlxnogo zîbrannq. Î q ogolosiw cxogo ranku, ]o q hotîw

goworiti na temu Bog, proqwlenij u Swoömu Slowî, î w mene

prosto ne wista^itx ^asu sxogodnî wwe^erî, î, ^esno kavu^i, menî

nawrqd ^i wista^itx golosu, ]ob zrobiti ce. Î, potîm, welike

skup^ennq l@dej, tam nazownî majve stîlxki v, skîlxki

wseredinî, î, movliwo, bîlx[e, koli wrahuwati otî awtobusi ta

wantavîwki ta wse în[e, ]o stoqtx tam îz l@dxmi. Zaprowadvena

neweli^ka radîotranslqcîq tro[ki po[irila, mi ^uömo ce. Ocq

neweli^ka hwilq, korotka hwilq zî skinîï, mi movemo wlowiti ïï

na wîdstanî mîsxkogo kwartalu. A deqkî awto stoqtx za dekîlxka

mîsxkih kwartalîw, ^ergi awtoma[in, w cej bîk ta w toj î nawkolo

ta wulicqmi, nawkolo skinîï cxogo we^ora. Q ne duma@, ]ob koli-

nebudx, pomîtno, ]ob w nas bula bîlx[a tisnqwa l@dej tut

wseredinî ta popîd cerkwo@, anîv sxogodnî. Tov mi&Î bagato-

bagato, bagato hto prosto pîd’ïvdva@tx ta wîd’ïvdva@tx.

9 Tov ce maö wiqwiti = “De Trup = tam zberutxsq j orli”. Î

movna menî skazati wam sxogodnî, w cîj neweli^kîj grupî l@dej, ce

mîvnarodne zîbrannq. Prakti^no bîlx[e nîv dwî tretini [tatîw

so@zu predstawleno tut, krîm p’qti zakordonnih kraïn, nawîtx av

do Rosîï, ta zî wsîh rîznih ^astin kraïni. Do samoï Wenesueli, do

Qmajki, zî wsîh rîznih ^astin kraïni, tut l@di, ]o golodu@tx ta

pragnutx za Bogom. }o za ^udowij ^as!

10 Otov, q ho^u, pered ^itannqm Bîblîï, î wi zaraz pomolîtxsq,

budx-laska, za mene. Q=q zbira@sq postaratisq prinesti

neweli^ke Poslannq, qk Gospodx zwolitx, na temu prizna^ennq

Bovestwennogo uzdorowlennq. Bo, cxogo ranku mi goworili pro

spasînnq. A cxogo we^ora mi zbiraömosq pogoworiti kîlxka hwilin

pro Bovestwenne uzdorowlennq î potîm wikli^emo molitownu

^ergu ta molitimemosq za l@dej. W toj ^as, qk mi robitimemo ce,

tam na pîdkl@^ennî, de b wi ne buli, nawîtx tam u awtobusah ta

awtoma[inah poblizu, na wîdstanî kwartalu ̂ i dwoh wîd skinîï; koli

nastane ^as molitisq za hworih, qk]o wi ne zmovete popasti do

primî]ennq&}odo cxogo, q zaraz pewen, ]o wi ne zmovete, tomu

]o w dwerqh ta za nimi pows@di getx wse zabito î nîde anî mîscq, tov

wi molîtxsq ta kladîtx swoï ruki odin na odnogo tam. Î nehaj

kovnij sluvitelx, ]o pîdkl@^enij cxogo we^ora, takov molitxsq

za swo@ gromadu, poki jtimutx sluvînnq zcîlennq. Mi wîrimo, ]o

Bog ö ws@disutnîj, pows@di. Otov, per[ nîv mi ̂ itatimemo ̂ i&

11 Per[ nîv mi=mi molitimemosq, mi ho^emo pro^itati de]o z

Bovogo Slowa. Î q qkijsx ^as tomu peremîniw swoï=swoï mîscq

Pisannq, bo hotîw zmîniti tip zîbrannq, na qkij q buw

nala[tuwawsq w swoömu rozumî dlq sxogodnî[nxogo we^ora, tov q

tro[ki peremîniw ce; î tomu menî dowelosq peremîniti swoï mîscq

Pisannq, ne peremîniti, ale perestawiti ïh w în[omu porqdku,

]odo Bovestwennogo uzdorowlennq, ]ob=]ob l@di zrozumîli.

Dawajte-no zwernemosq do Swqtogo Luki, 24-ij rozdîl. Î mi

po^nemo z 12-go wîr[a 24-go rozdîlu î ^itatimemo desx do 34. Ce

pro woskresînnq Gospoda Îsusa.
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Todî Petro, Petro v ustaw ta pobîg do grobu; î,
nahiliw[isq, î wîn poba^iw pokriwala&diwu@^isq tomu,
]o stalosq.

Î osx, togo v samogo dnq dwoö z nih j[li w selo, ]o
zwetxsq Emmaus, stadîj na [îstxdesqt wîd Örusalimu.
Otov, potrîbno desqtx stadîj, ]ob=]ob bula milq, tov ce

bulo priblizno [îstx milx.

Î qk woni rozmowlqli mîv sobo@ pro&te, ]o stalosq.
&oto, qk woni rozmowlqli ta rozpituwali odin odnogo,

pîdîj[ow Sam Îsus ta j pî[ow z nimi.
O^î v ïhnî buli strimanî, ]ob Jogo ne pîznali.
Î promowiw Wîn do nih: }o za re^î takî, ]o pro nih wi

mîv sobo@ w dorozî mîrkuöte, î ^ogo wi smutnî?
Î ozwawsq odin îz nih, ]o jogo zwali Kleopa, ta j

promowiw do Nxogo: Ti hîba ödinij zahovij tut w
Örusalimî, î Ti ne znaö[ otogo wsxogo, ]o
stalosq&cimi dnqmi?

Î skazaw Wîn do nih: }o same?
Teper pam’qtajte, ce Sam Îsus, woskreslij, rozmowlqö.

Î skazali woni Jomu: Pro Îsusa Nazarqnina, ]o buw
Prorokom, mogutnîm w dîlî ta w slowî pered Bogom î wsîm
narodom;

&qk perwoswq]eniki ta na[a star[ina widali Jogo
na&zasudili na smertx ta rozp’qli Jogo.

A mi spodîwalisx buli, ]o Wîn ö toj, ]o maö wizwoliti
Îzraïlq; î do togo v, sxogodnî wve tretîj denx, qk use ce
stalosq.

A dehto z na[ih vînok, ]o rano buli kolo grobu, nas
zdiwuwali;

A koli woni ne znaj[li Jogo tîla, woni powernulisq,
rozpowîda@^i, ]o takov ba^ili z’qwlennq angolîw, ]o
skazali&Wîn viwij.

Î pî[li dehto z na[ih do grobu î znaj[li tak, qk kazali
vînkí, Jogo v woni ne ba^ili.
Sluhajte-no; Îsus.

Todî skazaw Wîn ïm: O bezumnî&powîlxnî sercem, ]ob
powîriti wsxomu, pro ]o spowî]ali proroki;

Hîba v Hristowî ne ce pereterpîti treba bulo, ta ]ob
uwîj[ow u Swo@ slawu?

Î, po^aw[i wîd Mojseq ta wîd prorokîw usîh, Wîn
wiqsn@waw ïm wse, z usîh Pisanx te, ]o stosuwalosq Jogo.

Î nablizilisx woni do sela, kudi j[li; a Wîn udawaw,
nîbi ho^e jti dalî.
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A woni ne puskali Jogo, kavu^i: Zostanxsq z nami, bo
wve we^orîö, î kîn^aötxsq denx. Î Wîn uwîj[ow, ]ob îz nimi
pobuti.

Î oto, koli sîw Wîn îz nimi do stolu, Wîn wzqw hlîb ta
blagoslowiw jogo ta rozlamaw jogo ta podaö jogo ïm.

Î wîdkrilisq ïm o^î, î woni Jogo pîznali; a Wîn znik z-
pered ïh o^ej.

Î goworili woni odin odnomu: ~i ne palali sercq nam
obom, koli promowlqw Wîn do nas po dorozî ta koli
wîdkriwaw Wîn nam Pisannq?

Î zaraz ustali woni ta powernulisq do Örusalimu ta
znaj[li tam u zborî odinadcqtxoh, î koli woni z nimi
buli,

Rozpowîdali: GOSPODX dîjsno woskres ta z’qwiwsq
Simonowî.

A woni rozpowîli, ]o stalosx bulo na dorozî, î te, qk
pîznali Jogo ^erez lamannq hlîba.

12 Otov, pomolimosq. L@bij laskawij Batxku, mi dqkuömo Tobî

za Twoö Slowo, bo Twoö Slowo ö Prawda, Twoö Slowo ö Vittq. Î Ti, o

Gospodi, î Twoö Slowo = ce Odno. Tov mi molimo cxogo we^ora,

Gospodi, ]ob Ti prij[ow pomîv nas w silî Twogo woskresînnq ta

wiqwiw nam sxogodnî, qk otim, ]o j[li z Emmausu, ]ob mi tev

powernulisq do na[ih domîwok, kavu^i: “Hîba ne palali w nas

na[î sercq?” Daruj ce, Gospodi, wve znowu nablivaötxsq

we^îrnîj ^as. Bo mi prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

13 Otov, q ho^u goworiti stosowno cîöï Bîblîï. Î moq tema

sxogodnî, dlq cxogo predmetu: Podîï, wiqsnenî proroctwom. Podîï,
wiqsnenî proroctwom.

14 Otov, Bîblîq = ce Kniga, ]o wîdrîznqötxsq wîd usîh în[ih

swq]ennih knig. Bîblîq = ce în[a Kniga. Ce = Kniga proroctwa, ]o

prowî]aö majbutnî podîï. Î Wona takov ö Ob’qwlennq Îsusa Hrista.

Wîd Buttq do samogo Ob’qwlennq wiwóditx Jogo w Jogo pownotî, kim

Wîn buw î kim ö zaraz. Î wsq cq Kniga cîlkom, Ob’qwlennq 1:1 do 3,

skazano, ]o cq Kniga ö Kniga “Ob’qwlennq Îsusa Hrista”, kotra ö

Slowo Bove. “Ob’qwlennq Îsusa Hrista”, = Slowo Bove.

15 Otov, wsî în[î knigi, swq]ennî knigi = ce li[e pewnij

kodeks etiki, kodeks moralî abo pewnij kodeks bogoslow’q. }osx

take, ]o&Hto koli-nebudx ^itaw Koran, musulxmansxku Bîblî@,

î=î knigu buddistîw, î tak dalî? Ce prosto pewnij kodeks etiki,

^im powinnî viti l@di, qk woni powinnî viti, ale wono ne

prorokuö, nî^ogo ne kave pro oce wse ^i pro qkîsx osobliwî dari,

]o komusx da@txsq, pro budx-]o, ]o stanetxsq. }osx na zrazok

priödnuwannq do pewnoï lóvî abo ^ogosx takogo. Tomu koli cerkwí

dohodqtx do takogo, ]o woni zî swoöï cérkwi roblqtx prosto qkusx

pewnu lóvu, ]ob do neï priödnuwalisq, todî woni getx daleko wîd

Slowa Bovogo.



6  PRORE~ENE SLOWO

16 Tomu ]o Bîblîq = ce viwij, peredre^enij swîdok Îsusa

Hrista. Î qk zemlq dorosla do swoöï pownoti, î takov winograd

roste w swo@ pownotu, denx roste w swo@ pownotu, Bîblîq bula

proqwlena w Swoïj pownotî w Osóbî Îsusa Hrista. Wîn buw Slowo

Bove wîdkrite, wsq Kniga Wîdkuplennq cîlkom. Bîblîq = ce Slowo

Boga, ]o peredwî]aö majbutnî podîï. Ïï wîru@^im nakazano Ïï

Awtorom ^itati ta wîriti kovnomu Ïï Slowu, ne prosto ^astinî Ïï.

W odnomu Slowî ne powîriti Ïj = move[ wzagalî pokinuti

namagatisq, poki ti ne powîri[ tomu Slowu. Kovne Slowo = ce

^astina Wsemogutnxogo Boga, cîlkowito; Bog zrobiwsq proqwlenim,

obwiwsq w Swoö Slowo, ]ob proqwiti, Hto Wîn ö. Nam nakazano, qk

wîru@^im, wîriti kovnomu Ïï Slowu. A Ïï napisano Awtorom Samim

Bogom. Nîhto ne move nî^ogo dodawati do Neï ^i wîdnîmati ]osx

wîd Neï. Qk]o zrobi[ tak, ce bude qkesx potworne tîlo Bove. Ce

bulo b, movliwo, podîbno qk [îstx palxcîw na odnîj rucî, abo=abo

tri ruki ^i ]osx take, ]osx dodati ^i ]osx wîdnqti wîd cxogo, î

odna ruka bude korotko@, odin palecx korotkim. Wona ö pownim

Tîlom Îsusa Hrista. A w Hristî, qk w ~olowîkowî, w Nare^enomu,

Nare^ena predstawlena w Nxomu takov. Î cî dwoö = Odno. “Togo

dnq pîznáöte wi, ]o Q = w Batxku, Batxko = w Menî, Q = w was, î wi

= w Menî”. }o za powna kartina!

17 Î prawdiwî wîru@^î w ce Slowo, ]o prijma@tx Ïï otak, wîrqtx Ïj

ta z terpînnqm ^eka@tx na Ïï prore^enî obîcqnki, kovne z nih

powinno proqwitisq w swîj perîod. Koven wîru@^ij ^ekaw na ce.

Koven wîru@^ij, ]o ne drîmaw, pilxnuwaw = same jomu

wîdkriwalosq.

18 Teper, poglqnxte w dnî prihodu Gospoda Îsusa. ~omu tî l@di

ne rozpîznali Îwana, koli Bîblîq qsno skazala ^erez Îsa@: “Bude

golos togo, hto kli^e w pustelî: ‘Gotujte dorogu dlq Gospoda’”?

Ïhnîj ostannîj prorok, ]o buw u nih, Malahîq, w 3-mu rozdîlî

skazano: “Osx, Q posila@ Swogo poslancq pered Moïm obli^^qm,

]ob prigotuwati [lqh”. ~omu woni ne poba^ili cxogo? Bo woni

diwilisq na ]osx take, ]o wve bulo w^ineno, osnowu@^i swoï

dumki na qkomusx poslannî, ]o j[lo perednî[e, î ne zumîli

poba^iti ninî[nö proqwlennq Boga w tomu dnî, w qkomu woni

vili.

19 Î Hristiqni, pows@di, ce to^no te, de sxogodnî stoïtx cej swît.

Bezpere^no, ce prawda! Hristiqni, pows@di, stara@txsq

oziratisq na qkijsx kodeks etiki, ]o jogo napisaw mîster L@ter

^i mîster Ueslî, Sénkî, Fðnnî, Noks, Kalxwîn; kotrî, nîhto z nas ne

zmove skazati pro nih ]osx zle, ale ce bulo w dnî, ]o minuw.

20 Fariseï oziralisq nazad, ]ob poba^iti, ]o skazaw Mojsej, î

woni skazali: “W nas ö Mojsej. Mi ne znaömo, zwîdki Ti prij[ow”.

21 Ale pam’qtajte, koli Mojsej buw tut, woni ne znali, zwîdki

wîn prij[ow. Rozumîöte? Î teper woni&Nediwno, ]o Îsus skazaw

do nih: “Wi prikra[aöte grobnicî prorokîw, î wi ïh tudi j

poklali”. Pîslq togo, qk ïhnö Poslannq minulo! Poslannq
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prohoditx, l@di ba^atx Jogo, woni gluzu@tx z Nxogo (cej swît

gluzuö). A potîm, pîslq togo, qk z poslancem zakîn^eno, a Poslannq

w^ineno, potîm woni budu@tx denomînacî@ na Poslannî. Î tam woni

j pomira@tx, prosto tam, tak î ne prij[ow[i do Vittq.

22 Poglqnxte li[e na hwilinu, do deqkih z was, l@di, î

osobliwo q gowor@ do was, katoliki. ~i uswîdoml@öte wi, ^i

^itali wi koli-nebudx sprawvn@ îstorî@, îstorî@ rimo-

katolicxkoï cerkwi? Qk u wa[omu zapisî mu^enikîw, z tih pîr,

qk Swqtij Awgustin z Gîpponu, skîlxki mîlxjonîw newinnih

l@dej, qkih cerkwa widala na smertx! Q zabuwa@, ne movu

nazwati to^nu kîlxkîstx, ale ce sqgaö mîlxjonîw, wîdkoli Swqtij

Gîppon z&Swqtij Awgustin z Gîp-&z Gîpponu, Afrika,

wigolosiw taku zaqwu, ]o to ö cîlkowita wolq Bova = widawati

na smertx budx-kogo, hto protestuö proti rimo-katolicxkoï

cerkwi. ~i uswîdoml@öte wi, ce w takomu, ]o Swqtogo Patrika

wzagalî ne bulo wiznano av poki pîslq jogo smertî, qk rimo-

katolika? Wîn protestuwaw proti papi ta wsîh jogo ^ínîw, î

katolicxka cerkwa sama wbila desqtki tisq^ swoïh dîtej. ~i

znali wi, ]o katolicxka cerkwa spalila Vannu D’Árk, otu

oswq^enu vîno^ku, na wogni]î, za te, ]o bu-&skazali, ]o wona

wîdxma. Dwoma sotnqmi rokîw pîznî[e rozkopali tîla tih

swq]enikîw, koli z’qsuwalosq, ]o ce ne tak, î wkinuli ïh w more,

ne pohowaw[i ïh w oswq^enîj zemlî, ]ob w^initi pokútu.

Ne dozwolxte cxomu dn@ projti w sebe nad golowo@, ta buti

nerozumnimi.

23 Qk otî swq]enniki hotîli b, w cej we^îr, wijti pered narodom,

qkî zasudili Îsusa. Ödine = woni wzagalî ne poba^ili

peredre^ennq tîöï godini. Qkbi woni&Îsus skazaw: “Doslîdîtx-no

Pisannq, bo w Nih wi dumaöte, = ^i, rad[e, = kavete, ]o wi

maöte Wî^ne Vittq, î sáme Pisannq rozpowîda@tx wam, Hto Q”, =

na tu godinu.

24 Zwernîtx uwagu, Bîblîq ne move obmaniti. Ce ödine, ^ogo Wona

ne move, Slowo Boga = obmaniti, bo Wona peredwî]aö dîï Swogo

Awtora, per[ nîv Wîn w^initx ce.

25 Osx, ö odin [ans z tisq^î, ]o l@dina move peredrîkti, ]o

maö statisq te ^i în[e, î ce stanetxsq. Ta potîm, qk]o wona

wizna^itx de ce stanetxsq = ce skoro^uö ïj movliwîstx do,

mabutx, do odnogo [ansu z desqti tisq^. Qk]o wona skave denx,

koli ce stanetxsq = ce skoro^uötxsq, odin [ans desx z mîlxjonu.

A z kim ce maö statisq = ce znivuötxsq do odnogo [ansu z

mîlx’qrdîw.

26 Ale cq Bîblîq rozpowîdaö wam to^no, na kogo, koli, de î na ]o
^ekati, î nîkoli vodnogo razu ne pîdwela. Tomu to, w odnîj

neweli^kîj diskusîï ne]odawno, z odnim swq]enikom cerkwi

Preswqtogo Sercq tam; wîn skazaw: “Mîstere Brangam, wi

staraötesq obsto@wati Bîblî@”. Skazaw: “Ce îstorîq cerkwi”.

Q skazaw: “Ce ne îstorîq. Ce Sam Bog u drukowanomu wiglqdî”.
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Wîn skazaw: “Bog u Swoïj cerkwî”.

27 Q skazaw: “Bog w Slowî. Î wse, ]o supere^itx Cxomu = nehaj ce

bude brehnq. Bo Wîn skazaw: ‘Nehaj Moö Slowo bude prawdo@, a

kovne l@dsxke slowo = brehnq’”.

Wîn promowiw: “Mi ne budemo spere^atisq”.

28 Q skazaw: “Q ne prosiw was spere^atisq, ale Bîblîq kave:

‘Prijdîtx, rozsudimosx razom’”.

29 Wona peredwî]aö ^íni Awtora, per[ nîv Wîn w^initx ce. Tomu

to, koli kavemo ce, w takomu razî ce stawitx kovnogo ^olowîka j

vînku bîlq Bar’öru Sudu, bez vodnoï wimowki. Qk]o ti prijmaö[

te, ]o kavutx pro Neï metodisti, ]o kavutx pro Neï baptisti,

]o kavutx katoliki, ]o kavutx p’qtidesqtniki ^i ]e qka

cerkwa, ti move[ poba^iti deqkî roz^aruwannq na Sudî. Ale qk]o

ti prosto sposterîgatime[ za tim, ]o, qk kave Bîblîq, maö

wîdbutisq, î, koli ce wîdbuwaötxsq, todî ti rozpîznáö[, ]ó

wîdbuwaötxsq.

30 Otov, ce ne ö tak, ]o ce odrazu w ^îtkomu próqwî, ]o wsî l@di

movutx uzrîti ce, bo Îsus dqkuwaw Bogowî za te, ]o showaw ce wîd

o^ej premudrih ta rozumnih î ]o wîdkriö ce nemowlqtam, takim,

qkî zaho^utx naw^atisq. Podumajte pro Wsemogutnxogo Boga, ]o

perebuwaö w Swoömu Wlasnomu Slowî, z silo@ zaslîpl@wati bagatih

ta zuhwalih ta=ta oswî^enih w^enih, zaslîpiti ïm o^î, ]ob woni ne

zmogli Jogo poba^iti, a wîdkriti o^î bîdnim î temnim.

31 Zwernîtx uwagu na cih l@dej z Emmausu, Wîn skazaw, ]o

ïhnö=ïhnö rozumînnq Jogo bulo wtrimano. Woni prowadili z Nim

rozmowu î ne znali nawîtx, Hto ce, uwesx denx. Bog move w^initi

ce, tomu ]o Wîn Bog.

32 Ce to^no te, ]o Wîn w^iniw tim swq]enikam, tim knivnikam,

tomu ]o w Nîj bulo napisano, ]o Wîn powinen buw w^initi ce. Bog

zaslîpiw ïm o^î, ]ob w nas buw [ans. Zwernîtx uwagu, woni ne zmogli

poba^iti, ne maö zna^ennq, skîlxki w^enimi, skîlxki woni buli

swq]enikami, ]o woni buli w^inili, woni wse odno ne zmogli

Cxogo poba^iti, bo woni buli slîpî. Ïhnîj zîr buw, mabutx, na wsî

sto wîdsotkîw, fîzi^no. Ale ïhnîj duhownij zîr!

33 Te same q namagawsq skazati cxogo ranku pro perel@b vînok,

]o wdqga@txsq tak, qk woni wdqga@txsq ninî. Woni perel@bnicî. W

Bovîj Knizî woni winnî w perel@bî kovnogo razu, koli woni

wdqga@tx seksualxnij odqg. Ïhnq du[a ne znaö cxogo. Q wîr@, ]o tî

vînki, bagato hto z nih, tisq^î ïh = newinnî î vodnim ^inom ne

w^inili b perel@bu. Î cî ne]asnî vînki, îz kimosx, hto

dozwolqtime ïm ce, diwitimetxsq na ce krîzx palxcî, ne

rozkriwa@^i ce ta ne kavu^i prawdu, ^inqtx perel@b. Pro ote

Bîblîq skazala: “Rozpusnicq, ]o siditx nad bagatxma wodami, ]o

wsî carî zemlî ta narodi zemlî, cerkwí ta wsî în[î = ^inili

duhownu rozpustu z ne@. Î wona bula MATI ROZPUSNICX”, =

denomînacîj.
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34 Mi diwimosq za Bîblîö@, tomu ]o Bog ne zali[aö nas u pîtxmî.

Wîn poslaw Bîblî@, ]ob peredwîstiti nam podîï, per[ nîv woni

stanutxsq, î samu prirodu î ^as, koli wse ce z’qwitxsq.

35 Osx, ce ]osx na^ebto qk diwi[sq na kalendar, ]ob poba^iti,

]o ce za denx. Qk]o ti dumaö[, skavîmo, ]o ce ö cq subota,

nedîlq, ]o ce? Diwisq na kalendar. Kalendar skave tobî, ]o ce za

denx. Koli ti ba^i[ w^inki l@dej, movliwo, hodînnq do cerkwi,

ti ba^i[&^uö[, qk dzwonqtx dzwoni, ti hotîw bi znati, ]o ce za

denx. Diwisq na kalendar, wîn skave tobî, ]o ce za denx.

36 Î koli ti ba^i[, qk cerkwa staö swîtsxko@, podîbno qk bulo za

dnîw Sodomu, ba^i[, qk cerkownij swît uwesx prqmuö

do&wklonqötxsq “bogowî cxogo zlogo wîku”, î ba^i[ ce; potîm

ba^i[ neweli^ku grupu men[ostî, zîbranu tam pîd nadhnennqm

Bovim, ]o znowu wiqwlqö Vittq Îsusa Hrista, ^erez Pisannq, qkî

powinnî statisq, ti znaö[, za qkoï godini ti viwe[.

37 Cq Bîblîq peredwî]aö, ^erez proroctwo, za qkogo dnq mi

viwemo ta za qkogo ^asu mi viwemo ta qkogo rodu podîqm slîd

wîdbutisq. Wona peredwî]aö ce to^no do ostannxoï lîteri î nîkoli

ne progledîla vodnogo perîodu, postîjno. Vodnogo razu Wona ne

progledîla î Wona ne progleditx, bo toj, komu prizna^eno

poba^iti ce = wîn poba^itx ce. Îsus skazaw: “Nîhto ne move

prijti do Mene, qk]o tîlxki Batxko Mîj ne pritqgne jogo, î wsî,

kogo Batxko daw Menî = prijdutx”. Ce Slowo, ]o spolu^uötxsq zî

Slowom. Wono ne move ^initi nî^ogo în[ogo. Mi znaömo ce, denx,

za qkogo mi viwemo.

38 Ale qk ce bulo w kovnomu perîodî, l@di dozwolq@tx l@dinî

prikladati swoö wlasne tluma^ennq do cxogo Slowa, î ^erez ce

woni sta@tx zaslîplenî do podîï, ]o stalasq. Te same wono w^inilo

z fariseqmi ta z saddukeqmi. Nawîtx koli Pawlo stoqw tam ta

namagawsq cituwati Pisannq, a odin ^olowîk wdariw jogo w

obli^^q, bo wîn nazwaw perwoswq]enika pobðleno@ stîno@. Î todî

woni ne zumîli poba^iti Boga, ]o pîdtwerdvuö Swoö obîcqne

Slowo.

39 Ba^ite, Bîblîq ne supere^itx Sama Sobî; Bîblîq = ce Bog. W

Bozî nema supere^enx; Wîn ö doskonalij.

40 Ale l@di, z ïhnîm wlasnim tluma^ennqm! Zwernîtx-no uwagu,

dozwolxte menî wam pokazati, druzî. Cerkwí samî ne movutx

uzgoditisq ]odo Ïï tluma^ennq. Metodisti ne movutx

pogoditisx z baptistami, baptisti = z preswîterîanami,

preswîterîani = z p’qtidesqtnikami. Î desx priblizno z soroka

rîznimi organîzacîqmi p’qtidesqtnikîw, woni ne movutx

pogoditisq odin z odnim. Tov wi ba^ite, ce znowu bude Wawilon,

zamî[annq.

41 Ale Bog w^in@ö Swoö Wlasne tluma^ennq Swogo Slowa. Wîn

obîcqw c@ rî^ î potîm zdîjsn@ö ce Sam. Wîn Sam daö tluma^ennq

cxogo, tomu ]o Wîn robitx Sebe wîdomim w tu godinu. Naskîlxki

daleko wpered prosunulosq Tîlo Hristowe, wîd nîg do golowi!
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42 Zwernîtx uwagu, w takomu razî ce ö pri^ina, ^omu cim l@dqm

ne wdaötxsq zrozumîti ce, tomu ]o woni prisluhá@txsq do togo,

]o kave pro Ce htosx în[ij, zamîstx togo, ]ob ^itati Slowo, qk

skazaw ïm robiti Îsus: “Î same Woni swîdku@tx pro Mene.

Doslîdîtx-no Pisannq, w Nih, wi dumaöte, maöte Wî^ne Vittq, î

same Woni swîdku@tx pro Mene”. În[imi slowami, posluhajte:

“}o? ~itajte Pisannq î poba^te, ]o powinen buw w^initi Mesîq.

Poba^te, qkogo ^asu Mesîq powinen buw prijti. Poglqnxte, hto

maw pereduwati Mesîï. Poglqnxte na godinu. Maö buti golos togo,

hto wolaö w pustelî = Îwan. A wi jomu w^inili to^no te, ]o wi

zabavali. Poglqnxte, ]o Q powinen buw w^initi, koli Q prijdu. Î

teper, ]o wi w^inili? Hîba w Mene bula ho^ qkasx newîdpowîdnîstx

Cxomu?” Ba^ite, Îsus promowlqö: “Hîba w Mene bula ho^ qkasx

newîdpowîdnîstx Cxomu?”

43 Zwernîtx uwagu, koli mi sxogodnî jtimemo dalî ^erez mîscq

Pisannq, te, qk wse, ]o bulo peredre^eno pro Nxogo, stalosq w

to^nostî tak, qk powinno bulo statisq. Woni powinnî buli

rozpîznati c@ podî@. “Z’qwiwsq cej fanatik, molodij

hlop^isxko, desx rokîw tridcqtx tri jomu î&abo, tridcqtx

rokîw, î prij[ow tudi î stwerdvuö, ]o wsîlqkî Wognî ta Golubi

shodqtx. Î, o-o, ce prosto ganxba”. Woni skazali: “Wîn narodiwsq

wîd nezakonnih batxkîw, skazaw, ]o Wîn narodiwsq wîd dîwi”.

44 Hîba ne slîd bulo ïm znati, ]o Îsaq skazaw, w Îsaï 9:6: “Ditq

narodilosq nam”? Hîba ne slîd bulo ïm znati takov, ]o prorok

Îsaq skazaw: “Dîwa prijme”? Ïm slîd bulo b znati oce wse. Ale,

rozumîöte, w ^omu wsq sprawa, woni prikladali ce kudisx daleko

napered. A cej Muv, dlq nih, ne wîdpowîdaw specifîkacîï. Ale Wîn

prohaw ïh: “Doslîdîtx Pisannq, bo wi dumaöte, ]o w Nih wi maöte

Wî^ne Vittq, î qkraz Woni ö same te, ]o swîdkuö Moömu

Poslann@”. Ne te, ]o skazaw qkijsx bogoslow; ale te, ]o Bog, Jogo

Wlasne Slowo skazalo, stanetxsq! Amînx!

45 Otak wono j teper! Doslîdîtx-no Pisannq, bo same Woni ö

Timi, hto rozpowîdaö nam godinu, za qkoï mi viwemo, rozpowîda@tx

nam to^no, ]ó stanetxsq cxogo dnq. Same na Nih wi powinnî

pokladatisq, bo same Woni swîdku@tx pro Osobu Îsusa Hrista.

Tomu ]o Bîblîq skazala, ]o “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki”, = bo Wîn ö ob’qwlennq Slowa w cxomu perîodî. Ne move

buti nîqk înak[e.

46 Tomu to, ^erez sluhannq l@dsxkogo tluma^ennq, woni ba^atx

pîdtwerdvennq wikonanogo Bovogo Slowa, ïm ne wdaötxsq Ce

poba^iti. Tomu ]o ce prodowvuötxsq uwesx ^as, ale ^erez te, ]o

woni sluha@tx&Î Îsus skazaw: “Woni = slîpî powodarð”. A qk]o

slîpij wede slîpogo, ]o z nimi staötxsq? Otov pam’qtajte, Bîblîq

peredrekla, ]o cej cerkownicxkij perîod cxogo Laodikîjsxkogo

perîodu buw slîpij. W nih Wîn buw poza cerkwo@. Nema î]e odnogo

perîodu, î]e odnogo cerkownogo perîodu, de Îsus buw bi nazownî.

Ale za Laodikîjsxkogo cerkownogo perîodu Wîn buw nazownî,

namagawsq uwîjti = “Q sto@ pîd dwerima j stuka@”. Jomu slîd
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bulo b znahoditisq wseredinî. Ale Wîn skazaw: “Bo ti kave[: ‘Q

bagatij, zbagatîw dobrom, nî w ^omu ne ma@ potrebi’, = î ne znaö[,

ne znaö[, ]o ti slîpij, wede[ slîpih, ubogij w dusî, ne]asnij,

zlidennij, rozdqgnenij î ne znaö[ cxogo”. }o za pro-&Qkbi

l@dina znahodilasq na wulicî rozdqgnena, zlidenna, slîpa, î znaw,

]o ïj wista^itx zdorowogo gluzdu, ]o ti mîg bi skazati ïj, ]o wona

rozdqgnena, wona postaralasq b ]osx îz cim zrobiti. Ta koli wona

hitaö golowo@, kave: “Q ne prijmu Cxogo. Hto ti takij, ]ob

kazati menî, ]o robiti? Q zna@, de q sto@”. Osx, qk]o ce ne ö

val@gîdnij óbraz, q ne zna@. Î ce to^no te, w ^ómu, qk skazaw Bog

cîöï Bîblîï, bude znahoditisq cerkwa, w cxomu zlomu wîcî prosto

zaraz, w ostannxomu perîodî cerkwi, de mi viwemo.

47 Zwernîtx uwagu, ale l@dqm = “Kogo Q l@bl@ = tómu Q

dokorq@”. Otov, qk]o Gospodx wam dokorqö, w tómu, ]o wi ^inite

= todî wijdîtx z cxogo! Wîdîjdîtx wîd cxogo. “Kogo Q l@bl@ = tómu

Q dokorq@”.

48 Otov, ba^iw[i Boga, osx, ]o qkbi tî fariseï skazali:

“Po^ekaj-no hwilinku. Toj Muv dîjsno-taki kinuw nam wiklik,

Wîn skazaw: ‘Doslîdîtx Pisannq, bo w Nih, wi dumaöte, maöte Wî^ne

Vittq; Woni swîdku@tx pro Mene’. Menî kra]e zazirnuti w

Pisannq ta rozîbratisq, ]ó Wîn powinen buw w^initi, Hto Wîn ö,

]ó powinno statisq. Q ma@ poglqnuti tudi ta rozîbratisq”?

Zamîstx cxogo, woni pî[li do swq]enikîw ta spitali ïh: “Qk ]odo

Cxogo?” Ba^ite rîznic@? Woni powinnî buli ^itati Slowo.

49 W Öwreqm 1:1, Bîblîq skazala: “Bog, w rîznî ^asi, = tobto, = w

dawnî ^asi ta bagatxma sposobami pisaw Bîblî@ ^erez prorokîw”.

Teper zwernîtx uwagu, Wîn pisaw Bîblî@ po-Swoömu, qk Sam obraw.

Rozumîöte? Otov, Wîn ne powinen buw pisati Ïï otakim sposobom,

qk ne powinen Wîn buw î spasati l@dinu ^erez Krow. Wîn ne

powinen buw propowîduwati Öwangelî@ ^erez l@dinu; Wîn mîg bi

dozwoliti sonc@ ^i mîsqc@ ^i zîrkam propowîduwati Öwangelî@,

Wîn mîg bi dozwoliti wîtram naspîwuwati Öwangelî@. Ale Wîn obraw

l@dinu! Î Wîn obraw te, qk prij[lo Jogo Slowo, a same = ^erez

Jogo prorokîw, ]o buli prizna^enî ta postawlenî, buw[i ^astino@

Bovogo Slowa, progolo[u@^i ob’qwlennq Jogo Slowa tomu

perîodu î tomu ^asu. “Tomu ]o Slowo Boga prihoditx tîlxki do

prorokîw”. Wono nîkoli ne prihoditx do bogoslowa. Pokavîtx menî

Pisannq. Wono prihoditx tîlxki do prorokîw. Bog ne move

brehati. Tomu Bog pisaw Bîblî@ Swoïm obranim metodom ta ^erez

Swoïh ve obranih prorokîw; ne prorokîw, ]o ïh obrala l@dina, ale

prorokîw, qkih obraw Bog.

50 W takomu razî Ïï wîru@^î ^eka@tx na zdîjsnennq togo, ]o skazaw

ïhnîj prorok, î ce ö wîdznaka togo, ]o woni = Bovî proroki. Tomu

]o, po-per[e, woni nadhnenî. Nastupne, woni zali[a@txsq to^no

zî Slowom cîöï godini. W takomu razî ce jogo poru^alxnî listi.

Rozumîöte, mi proj[li ^erez ce minuloï nedîlî. Powstane bagato

falx[iwih prorokîw. Î mi daömo îl@stracîï togo, qk Walaam ta

Mojsej, obidwa buli pomazanî tim samim Duhom, odin z nih
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skazaw: “Mi wsî = odno. Dawajte-no ob’ödnaömosq, zberemo na[ih

dîw^atok ta wsîh în[ih razom. W nas otut ö garnenxkî dîw^atka, a

wi, hlopcî, prihodxte s@di ta wiberîtx sobî horo[u vînku. Ce wse

garazd, mi wsî odin narod, wse odno, ta sama rasa”. Bog nîkoli ïm

cxogo ne prostiw. Woni prislúhalisq do cxogo.

51 Rozumîöte, cej swît ta l@di wi^ðku@tx na qkusx neweli^ku

dîro^ku, na qkusx obhîdnu stevku, na qkijsx korotkij [lqh, ale w

Bovomu Slowî nema korotkih [lqhîw. Ö odin Wzîrecx. Ti maö[

pîdtesatisq ta prila[tuwatisq pîd toj Wzîrecx, ne namagajsq

pîdtesati Wzîrecx pîd tebe. Koven powinen tak ^initi. Ce ödinij

[lqh, qkij ö u Boga, ]ob w^initi ce.

52 Zwernîtx uwagu, teper, wîru@^î ^eka@tx na te, ]ob ce Slowo

bulo pîdtwerdveno. Rozumîöte, Jogo pisali ne l@di, ale Gospodx

Bog, tomú Ce ne ö l@dsxka kniga.

53 Htosx skazaw: “Ce prosto qkîsx starodawnî öwrejsxkî

pisannq”. ~i stali b öwreï pisati ho^a b lîteru, ]o zasudila b ïh

samih? ~i staw bi cej ^udowij narod @deïw, samozwanih ta

wîdpolîrowanih, ^i stali b woni zapisuwati swoï wlasnî

bezzakonnq, zasudvu@^i sebe? Bezpere^no v, nî. Rozpowîda@^i

swoï wlasnî grîhi, qk woni zahodili w îdolopoklonstwo, qk woni

^inili perel@b proti Bovogo Slowa? Nî, nî. Woni nîkoli b ne

rozpowîli cxogo, cej gordij narod.

54 Ce ne ö l@dsxka kniga. Ce Bova Kniga. Î l@dina, ]o ba^itx

widînnq abo ^uö Bovij Golos, wzagalî ne rozumî@tx cxogo (^asto)

samî, u bagatxoh wipadkah. Rozumîöte? Ne l@dina napisala Bîblî@.

Bog napisaw Bîblî@. Ce ne ö=Ce ne ö l@dsxka kniga, Ce Bova

Kniga. Ce Bovî dumki, wislowlenî ^erez l@dsxkî wusta. Osx ]o

robitx Ïï Bîblîö@. Wislowlena dumka = ce slowo. Î na po^atku bulo

Bove Mislennq, Wîn wislowiw Jogo ^erez wusta Swoïh prorokîw ta

pîdtwerdiw Jogo Swoïmi slugami. Rozumîöte? Wîzxmîtx do uwagi.

55 Bog zdîjsn@ö Swoö Wlasne obrannq ^erez prizna^ennq, obiraö

prorokîw dlq kovnogo perîodu. Zauwavte ce. Wîn wizna^aö prirodu

togo proroka, ]ob pîdhodila pîd toj perîod. Rozumîöte, Wîn

priladvuö jogo stilx, ]o b wîn ne ^iniw. Wîn priladvuö jogo, ^i

oswî^enij wîn, ^i neoswî^enij. Wîn priladvuö dari, maneru, w qkîj

wîn propowîduwatime, dari, ]o budutx w nxogo. Î Poslannq dlq togo

pewnogo perîodu, Bog prizna^iw, ]ob stalasq pewna rî^, î nema în[oï

re^î, ]o mogla b zajnqti ïï mîsce. Ne maö zna^ennq, ]o ce take,

skîlxki [tu^nih l@dsxkih dosqgnenx, nî]o ne zmove zajnqti ïï

mîsce. Wîn prizna^iw l@dinu, movliwo, zowsîm temnu l@dinu. Wîn

move prizna^iti jogo l@dino@ în[ogo rodu. Kim bi wîn ne buw, Wîn

daö jomu jogo kategorî@, jogo=jogo dari, daö jomu jogo prirodu,

jogo stilx î ]o b tam ne bulo, qk wîn wislowl@watimetxsq ta ]o b wîn

ne ^iniw. Wîn robitx l@dinu cîöï godini, ]ob upîjmati l@dej cîöï

godini. Prawilxno. Wîn ̂ initx ce.

56 Naprikîncî kovnogo perîodu, koli cerkwa zwertalasq do cxogo

swîtu ta do grîha ta pokladalasq na l@dsxke tluma^ennq Slowa. Qk
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î budx-koli, woni zawvdi, pîd kînecx perîodu, popadali w taku

plutaninu ^erez swoïh bogoslowîw ta swq]enikîw, poki ce, qk î

zawvdi, ne peretwor@walosq na bezlad. Ïhnö tluma^ennq zawvdi

neprawilxne, anî razu ne bulo takogo, ]ob ce ne wiqwilosq

neprawilxnim. Î anî razu ne bulo takogo, ]ob Bove Slowo ne

wiqwilosq prawilxnim. Osx w ^omu rîznicq.

57 Teper wi ba^ite, Bog napisaw Bîblî@ Sam. Otov, Bog move

goworiti. Mojsej skazaw, ]o Wîn promowlqw do nxogo. Öremîq

skazaw: “Wîn wklaw Slowá menî w usta”. Î Bog move pisati. Wîn

napisaw desqtx zapowîdej Swoïm Wlasnim palxcem. Wîn pisaw na

stînah Wawilonu. Î, pam’qtajte, w samomu tîlxki Staromu Zapowîtî,

dwî tisq^î razîw proroki skazali: “TAK GOWORITX GOSPODX!”

Bog move promowlqti, Bog move pisati. Bezpere^no. Majve

dew’qnosto wîdsotkîw Matwîq, Marka, Luki ta Îwana = ce samð

Slowá Samógo Boga, Îsus Hristos promowlqw. Otov, qk]o Bog move

pisati, qk]o Bog move ^itati, qk]o Bog move rozmowlqti, hîba

Wîn ne move zrobiti tak, ]ob j în[î ^inili te same? Hîba ne

skazaw Wîn Mojseöwî: “Hto robitx l@dinu nîmo@, ^i hto daö ïj

mowu?” Bog pisaw Bîblî@ ^erez prorokîw, Jogo sposobom, qk

w^initi ce.

58 Otov, kovnogo razu, qk cerkwa zaplutuötxsq (î Bog znaw

napered, ]o z nimi tak bude, bo Wîn wse znaw napered), tomu w

Nxogo ö Jogo pewnij prorok, gotowij dlq togo perîodu, ]ob

poklikati Jogo obrannq ^erez Jogo pîdtwerdvene Slowo ^ud ta

oznak, ta pîdtwerdvennq Jogo Slowa = “pîdtwerdvu@^i Slowo

oznakami, ]o suprowodvuwali”, = qk Wîn obîcqw buw. Wîn daö

prawdiwe tluma^ennq pîslq togo, qk samogo proroka bulo

pîdtwerdveno.

59 Wsî, krîm tih, óbranih, do kogo wîn buw poslanij, nenawidqtx

jogo. Otov, doslîdîtx koven moment ta poba^te, ^i prawilxno ce

^i nî. Tîlxki tî, do kogo Wîn buw poslanij! “Wîn prij[ow do Swoïh,

î Swoï v Jogo j ne prijnqli. Ale tim, ]o prijnqli Jogo = Wîn ïm

daw wladu stati Bovimi sinami”. Zwernîtx uwagu, ne&kovne

doslîdvennq Slowa, w kovnomu wipadku, ta naprikîncî kovnogo

perîodu, ^i w kulxmînacîï ^i na mevî, qk q ^asto propowîduwaw buw

pro ce.

60 Poglqnxte na perîod Noq, na kulxmînacî@ pered sudom. }o

stalosq? Noj, tîlxki jogo wlasna rodina powîrila cxomu ^olowîku.

Wsî în[î kritikuwali jogo. Î zni]iw uwesx swît.

61 Za dnîw Awraama, powîrila tîlxki grupa Awraama. Koli angoli

pî[li ta propowîduwali Sodomu, wij[li tîlxki Lot ta jogo vînka

ta dwî do^ki, a wona obernulasq u solqnij stowp.

62 Za dnîw Mojseq, wij[li tîlxki óbranî Îzraïlq. A faraon

znenawidîw jogo.

63 Za dnîw Îllî, wsî (majve), krîm semi tisq^ ^olowîk, koven z nih

= nenawidîli, uwesx narod.
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64 Za dnîw Öremîï, oh, woni kidali w nxogo nedozrîlimi plodami

ta naziwali jogo fanatikom, bo wîn levaw na swoömu bocî stîlxki-

to dnîw ta na în[omu bocî ta=ta braw rîznî re^î ta robiw simwoli.

Woni nenawidîli jogo.

65 Îsaq prorok, wîn tak zasudvuwaw tu rasu, ]o jogo rozpilili

pilo@ nadwoö. Prawilxno.

66 Îwan Hristitelx. “To qkijsx dikun tam, qkijsx manîqk, ]o

kri^itx”.

Wsî, krîm=krîm tih u^nîw, qkih wîn predstawiw Îsusu Hristu

qk cerkwu! Osx tak. Îwan prigotuwaw pewnij narod. Skîlxki w nxogo

bulo? Movna pererahuwati ïh na oboh palxcqh&na oboh rukah,

wa[î palxcî, skîlxki Îwan predstawiw Îsusowî, koli Toj prij[ow.

Osx, qk ]odo Jogo drugogo Prihodu? Podumajte pro ce.

67 Ta koli prawdiwî wîru@^î Bîblîï ba^atx Slowo nastîlxki

wîdkrito pîdtwerdvenim dlq perîodu = woni wîrqtx. Ïh nîqk ne

wtrimati wîd Cxogo = powîriti Cxomu. Woni nawîtx krow’@ swoö@

postawlqtx pîdpisa na swoömu swîdoctwî. Woni wîrqtx Cxomu. W

takomu razî ce dlq nih = dlq prizna^enih, ce dlq togo pewnogo

perîodu, ]o ba^itx î wîritx.

68 În[î prosto ne movutx poba^iti Ce; ïh zaslîpleno. Osx, wi

skavete: “Woni ne movutx poba^iti Ce”. Otov, podîbno qk

Walaam, ^omu Walaam ne zmîg poba^iti Cxogo? Wîn buw prorok,

pomazanij. ~omu faraon ne zmîg poba^iti Ce? Koli wîn poba^iw,

qk ruka Bova zîj[la ta w^inila tam ^uda, ce tîlxki zrobilo jogo

serce zapeklim. Ce tak? ~omu Datan ne zmîg poba^iti Ce, sam

öwrej? Prosto tam, perehodiw ^erez Mertwe more ta ]owe^ora ïw

mannu, ]o padala swîvo@, î wse odno ne zmîg poba^iti Ce. ~omu

Korej ne poba^iw Ce? ~omu Kajafa ne poba^iw Ce? Wîn buw

golowno@ l@dino@ swîtu w relîgîï w toj ^as. ~omu wîn ne poba^iw,

]o to buw Mesîq? ~omu `da ne poba^iw Ce? `da buw prosto z

nimi, hodiw îz nimi, ^iniw ^uda z nimi. Ale Slowo powinno bulo

spownitisq. Bîblîq kave, ]o ïh bulo zro]eno, ]ob zajnqti ce

mîsce. Ïh bulo pîdnqto zadlq tîöï meti. Ce prawda. Rimlqnam 8

kave ce.

69 Otov, wîru@^î ba^atx Slowo, ]o zrobilosq tîlom w ïhnxomu

pokolînnî, Boga, ]o promowlqö. Otov, tî sprawvnî prawdiwî

wîru@^î, otî sîm tisq^ (^i to bulo sîm sotenx?) w dnî Îllî. Sîm

tisq^, prawilxno. W dnî Îllî bulo sîm tisq^ muvîw, desx z dwoh ^i

trxoh mîlxjonîw, qkî poba^ili, ]o Ce ö prawilxne. Nawîtx ne odna

sota ^astka z narodu, nawrqd ^i. Ale woni poba^ili, ]o Ce ö

prawilxne. Woni poba^ili proqwlenogo Boga. Ota starenxka wdowa,

do qkoï buw poslanij Ölisej, wona pî[la, ]ob nazbirati togo

hmizu, ]ob zrobiti kala^, î qkraz wista^alo li[e ]ob spekti

kala^a ïj ta ïï sino^kowî, a potîm pomerti. Ale diwîtxsq za Îllö@,

wîn skazaw: “Spo^atku spe^i menî odin. Bo, TAK GOWORITX

GOSPODX: w pósudî ne zabrakne î gle^ik ne opustîö, av do togo

dnq, koli Gospodx Bog dastx do]u na powerhn@ zemlî”. Nîqkih
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zapitanx, wona odrazu v wzqlasq gotuwati kala^a ta dala ce jomu.

Skazaw: “Spo^atku spe^i menî, a potîm prigotuj dlq sebe ta dlq

swogo sina”. Bo wona po^ula togo ^olowîka ta poglqnula na nxogo;

wona bula prizna^enim nasînnqm.

70 Bagato hto z nih kave: “Tam on znowu toj starij pri^uda. Bog

proklqw nas ^erez nxogo”, = pam’qtaöte, Îllq. Skazaw: “Same ti

nepokoï[ Îzraïlq”.

71 Wîn skazaw: “Ce ti zanepokoïw Îzraïlq”. Ba^ite, kogo Bog&~iö

Slowo Wîn pîdtwerdvuwaw? Swoö Wlasne Slowo.

72 Otov, Bîblîq kave, ]o ïh bulo zro]eno zadlq cîöï meti, ta

koli&newîru@^ogo. Ale teper, koli prawdiwij wîru@^ij ba^itx

Slowo togo perîodu, ]o zrobilosq tîlom, Boga, ]o promowlqö ^erez

l@dsxkî wusta î potîm ^initx w to^nostî te, ]o, qk Wîn skazaw, Wîn

bude ^initi = cim wono wse î wirî[uötxsq!

73 Teper slîdkujte za re[to@ cxogo. Ne slîdkujte za oznakami.

Qk]o wi slîdkuwatimete za oznakami = wi, pewna rî^, zali[itesq

w durnqh. Falx[iwî proroki powstanutx ta pokavutx oznaki ta

^uda, ]o zweli b î óbranih, qkbi ce bulo movliwo. Diwîtxsq za

Slowom. Poglqnxte na cih swq]enikîw, na tih prorokîw,

öwrejsxkij prorok stoqw tam. Sedekîq z dwoma weli^eznimi

rogami, ta kazaw: “Q = postawlenij Bogom prorok”. Ce prawda. “W

mene osx prosto tut zî mno@ trista dew’qnosto dew’qtx, î Swqtij

Duh na nas, pîdtwerdvuö ta kave, ]o toj kraj nalevitx nam.

Dawajte-no pîdemo ta zaberemo jogo. Î ocimi-osx rogami, Ahawe,

ti wi[towhne[ woroga z na[oï zemlî, tomu ]o Bog daw nam c@

zeml@”.

74 Diwîtxsq na togo relîgîjnogo muva, porqdnogo muva, na

Josafata, mowiw: “~i nema w tebe î]e odnogo?”

75 “Î]e odnogo? Tam ^otiri sotnî w zgodî!” Wîn skazaw: “Tak, ö

tut î]e odin, ale q jogo nenawidvu”. Skazaw: “Wîn postîjno laö

wsîh nas ta kave nam, qkî mi welikî grî[niki, ta wse take în[e”.

Skazaw: “Q nenawidvu jogo! Wîn, wîn Mîhej, sin Ïmli”.

76 Wîn skazaw: “O-o, nehaj car ne kave tak. Îdîtx-no priwedîtx

jogo, ta posluhaömo, ]o wîn skazaw”.

77 Tov woni priweli jogo tudi. Wîn skazaw: “Dajte menî c@ nî^, î

q poba^u, ]o skave pro ce Gospodx”.

78 Ahaw skazaw: “Zaklina@ tebe, ne kavi menî nî^ogo, krîm

prawdi”.

79 Î toj ^olowîk prij[ow, skazaw: “Otov, qk]o ti ho^e[

powernutisq w horo[e kolo spîlkuwannq = gowori tak samo, qk î

în[î”.

Mîhej skazaw: “Q skavu same te, ]o skave Bog”. Ba^ite?

80 Nastupnogo ranku, woni wij[li. Carî wdqglisq u swoö

wbrannq, sîli bîlq brami, wsq znatx. Prorok stoqw tam. Skazaw:

“Nu, fanatiku, ]o ti skave[ pro ce?”
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81 Skazaw: “Îdi”. Skazaw: “Ale q ba^iw Îzraïlq rozporo[enogo,

nemow wîwcî, ]o ne ma@tx pastuha”.

82 Wîn wda-&pîdnqw swo@ ruku ta wdariw jogo po wustam. Prorok

wdariw proroka po wustam. Osx, obidwa tî pomazanî proroki stoqli

tam, prorokuwali, ^otirista proti odnogo, ce wiglqdalo dositx-

taki silxno. Otov, w ^islennostî radi ne zawvdi bezpeka.

Zalevitx wîd togo, de woni&pro ]o woni radqtxsq, qka ïhnq rada.

Dlq carq tam ne bulo bezpeki, î wîn prijnqw tu ^islennîstx za

prawilxnîstx ïhnxoï radi. Ale qkbi wîn prosto zupiniwsq ta

zwernuwsq do knivnogo suwó@ ta poglqnuw, ]ó zowsîm nedawno

skazaw Îllq.

83 Todî, Mîhej nî^ogo ne mîg skazati, wîn ne znaw, koli, movliwo,

Bog proba^iw jomu ce. Ta per[ za wse, buw[i prorokom, wîn pî[ow

do Boga, ]ob z’qsuwati, ]o skazaw Bog. Î wîn z’qsuwaw, ]o skazaw Bog.

Wîn skazaw: “Q ba^iw Boga, ]o sidîw na prestolî, î Wîn skazaw&wsî

Jogo Nebesnî radniki buli zîbranî nawkolo Nxogo, skazaw: ‘Kogo

Nam poslati tudi, ]ob namowiti Ahawa wijti s@di, ]ob Nam

înak[e spowniti proroctwo, ]o bulo pro nxogo?’”

84 Ba^ite, proroctwo, Îllq wve skazaw: “Sobaki lizatimutx two@

krow”.

85 Î osx wîn skazaw, ]o wîn “ba^iw neprawdomownogo duha, ]o

pîdnqwsq z nivnîh, pîdnqwsq, wij[ow pered Nim, skazaw: ‘Q pîdu

tudi ta uwîjdu w jogo prorokîw, w Ahawowih prorokîw, î namowl@ ïh

prorokuwati brehn@’”.

86 Otov, Bog znaw, ]o tî muvî buli takimi pihatimi ta

nastîlxki pownî bogoslow’q, ]o woni dumali, ]o w nih wse garazd.

Woni wzagalî ne zwernuli uwagu na Slowo dlq tîöï godini. Tov Bog

skazaw: “Tobî wdastxsq; îdi tudi”. Î koli Mîhej skazaw ce, ce

zrobilo ïh proroku@^imi pîd ne^istim duhom. Woni wismiknuli

[nur z telefonu abo wimknuli radîo abo w^inili ]osx î]e; woni

po^uli, ]o Ce jde proti nih, pîdnqlisq ta wij[li getx. Ale

diwîtxsq, ]o stalosq. Otov, Mîhej powinen buw perewîriti swoö

widînnq napisanim Slowom, tomú wîn znaw.

87 Wîn skazaw: “Koli q prijdu&Posadîtx cxogo ^olowîka u

w’qznic@, dawajte jomu wodu pe^alî ta hlîb pe^alî. Koli q

powernusq, q z nim rozberusq”.

88 Wîn skazaw: “Qk]o ti wzagalî werne[sq = Bog nîkoli ne

goworiw do mene”. Osx koli wîn pîznañ, ]o jogo widînnq ö to^no z

kovnim Slowom dlq tîöï godini. Ce buw ^as Ahawa.

89 Brate, sestro, ce ö godina î ^as wikliku z Wawilonu. We^îrnî

Wognî tut. Hodi w Swîtlî, poki ö swîtlo. Zwernîtx uwagu, wîru@^î

poba^ili Slowo proqwlene ta wîrqtx Jomu. Îsus skazaw: “Moï wîwcî

zna@tx Mîj Golos, Moö Slowo, Moï oznaki perîodu. Za falx[iwim

woni ne pîdutx”.

90 Teper dawajte-no pîdîjdemo do na[oï temi, tomu ]o q ba^u,

]o wîdhodvu. Q ho^u bagato na ^omu nagolositi dlq tîöï
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molitownoï ^ergi. Dawajte-no zaraz powernemosq do temi, ]o w nas

na rozglqdî, tut na hwilinku. }o v, ce stanetxsq znowu, qk ce

bulo j zawvdi, qk î zwi^ajno.

91 Bog poslaw Swogo proroka, Îwana, qk bulo skazano, obîcqno w

Jogo Slowî, w Malahîï 3: “Osx, Q posila@ Mogo poslancq pered

Moïm obli^^qm, ]ob prigotuwati [lqh”. Îwan swîdkuwaw te same. Î

mi znahodimo takov, w Îsaï 40:3, ]o Îsaq skazaw: “Bude golos

proroka, tógo, hto wolaö w pustelî = ‘Gotujte putx Gospodu’”.

Ba^ite? Usî tî proroctwa! Î=î poglqnxte, [widko zauwavte =

Pisannq ototovnilo jogo.

Koli woni skazali: “Hto ti? Ti Mesîq?”

Wîn skazaw: “Q = nî”.

“Ti Öremîq? Proroki, ^i htosx takij?”

92 Wîn skazaw: “Q = nî. Ale q golos tógo, hto wolaö w pustelî, qk

skazaw buw prorok Îsaq”.

93 Wi dumaöte, woni powîrili b cxomu? Nî, panowe. ~omu? Wîn ne

prij[ow ^erez ïhn@ cerkwu. Wîn ne buw z ïhnîh&Rozumîöte, wîn

podawsq w pustel@ u wîcî dew’qti rokîw î wij[ow u tridcqtx. Jogo

poslannq bulo zanadto welikim, ]ob prohoditi ^erez [kolu

bogoslow’q; wîn buw tim, hto powinen buw predstawiti Mesî@. A

koven tqg bi jogo s@di j tudi. Î Bog poslaw jogo do pustelî, pîslq

smertî jogo batxka, Zaharîï. Î wîn buw swq]enikom, ale wîn ne pî[ow

stopami swogo batxka.

94 Tomu ]o proroki ne wihodqtx z takogo-ot. Woni wihodqtx z

suworogo kra@, z pustelî. Nîhto ne znaö, zwîdki woni prij[li ^i

qk woni z’qwlq@txsq na scenî ^i ]o-nebudx z ïhnxoï îstorîï. Woni

wihodqtx prosto tudi ta propowîdu@tx Slowo, î Bog zabiraö ïh, î

woni znika@tx; zasudvuö te pokolînnq î ruhaötxsq dalî w Jogo

Slowo, ^eka@^i welikogo dnq.

95 Cerkwa ne powîrila jomu, bo wîn ne buw nimi pðznanij. W ïhnîh

knigah ne bulo vodnogo zapisu pro jogo postawlennq, otov tomu

woni j wîdkinuli jogo. Ba^ite, woni ne powîrili Bovomu Slowu,

pîdtwerdvenomu qsno, lîtera za lîtero@. Rozumîöte? Malahîq 3,

dwa mîscq Pisannq, ]ob pîdtwerditi jogo = Malahîq 3 ta Îsaq

40:3. Rozumîöte, obidwa cî mîscq Pisannq goworqtx pro prihîd

muva, ]o gotuwatime dorogu dlq Gospoda. Wîn wîdpowîdaw kovnîj

wímozî cxogo.

96 Wîn powinen buw buti prorokom. “Q po[l@ wam Öliseq”. Î osx

wîn tam, na kovnîj nerîwnîj dorozî. Slîdkujte, qk jogo priroda

zlilasq z Îlle@. Îllq buw pustelxnikom, tak samo j Îwan; prosto

neba. Wîn ne buw ulesliwo@ l@dino@, wîn buw suworo@ l@dino@.

97 Zwernîtx uwagu ]e raz, Îllq buw nenawisnikom vînok, wîn

skazaw Özawelî pro wsî ïï farbi, î de wiprawitisq î wîd ^ogo wîdîjti.

Tak samo j Îwan. Özawelx namagalasq wbiti Îll@, poklqlasq swoïmi

bogami, ]o znîme z nxogo golowu. Tak w^inila j Îrodîada.

Rozumîöte?
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98 Zawvdi diwîtxsq za ïhnîm poslannqm, diwîtxsq, ]o woni

w^inili. Teper mi ba^imo, ]o qkbi woni kinuli poglqd nazad ta

poba^ili, ]o skazala Bîblîq, ta proslîdkuwali za prirodo@ cxogo

muva ta naskîlxki doskonalo w^asno wîn buw z Pisannqmi ta z

usîm, ïm slîd bulo b pîznati, ]o to buw wîn. Desx pîwd@vini

pîznali ce. Ce tak. Ne bîlx[e nîv pîwd@vini uswîdomili ce. Woni

hodili jogo sluhati, ale woni ne powîrili Cxomu. Rozumîöte?

~omu? Woni ne powîrili ototovnenn@ proroctwa w ïhn@ godinu.

99 Zwernîtx uwagu, woni smîqlisq z nxogo, obziwali jogo qkimosx

“wola@^im, dikim, new^enim fanatikom bez vodnogo wi[kolu,

‘osîsxó, néma, tqgtí, oprowodváti, pripérti’, î tak dalî”. Qk î

zwi^ajno, woni sudili pro nxogo za jogo oswîto@. Woni sudili pro

nxogo za jogo gramatiko@, po tómu, qk wîn wdqgnenij. Wîn buw

zamotanij w owe^u [kuru ta pîdperezanij paskom z werbl@voï

[kîri, wîn buw uwesx wolohatij. Wij[ow u wodu; nîqkoï cerkwi,

nîqkogo tobî postîjnogo mîscq w cerkwî, nîqkogo spîwrobîtnictwa;

woni ne mogli b ce prijnqti; woni wklonqlisq bogowî cxogo swîtu.

Rozumîöte?

100 Q ne ho^u teper skazati, ]o nema falx[iwih prorokîw, ]o

z’qwlq@txsq, podîbno Qmwrî@ ta Qnnî@. Ale qk wi ho^ete w^initi

= ce perewîriti oriòînalxne poslannq Slowom, osx todî wi maöte

ce; w qkomu ce perîodî, î ]o prore^eno dlq togo perîodu.

101 W takomu razî Îwanowe proroctwo bulo pîdtwerdveno za Bovim

Wlasnim porqdkom. Diwîtxsq, qk doskonalo. Bîblîq skazala: “Slowo

Gospoda prihoditx do proroka”. A Îsus buw Slowo. Î Îwan

prorokuwaw pro prihîd Slowa dlq spownennq; î Îsus, Slowo,

prij[ow do proroka, u wodu. O-o, qk prekrasno! Naskîlxki

nezmînnim ö&Rozumîöte? Slowo bulo rîdkîst@ w toj denx. Osx

prij[ow prorok, kave: “Q = golos Slowa”.

Woni skazali: “}o mi powinnî robiti?”

102 Skazaw: “Q negîdnij rozw’qzati Jomu wzuttq. Ale ö Odin, ]o

stoïtx desx pomîv was, Wîn bude Tim, Hto hristitime was Duhom

Swqtim ta Wognem. W Nxogo w rucî Jogo wîq^ka, î Wîn retelxno

pere^istitx Swîj tîk ta spalitx polowu wognem newgasimim, zerno

zbere do zasîkîw”. O-o, ]o za prorok! Îsus skazaw tam, ]o sered

narodvenih vînkami nîkoli ne bulo takogo wizna^nogo muva, qk

wîn, av do togo dnq. O-o, qk zadiristo! Qk wîn znaw, de wîn stoqw!

Wîn znaw to^no. Wîn po^uw wîd Boga, î ce bulo to^no zî Slowom, tov

jomu bulo wse odno, ]o skazali l@di. Wîn propowîduwaw Ce ta

prorokuwaw Ce, wse odno. Î diwîtxsq-no, koli l@dina stoïtx za te,

]o ö Prawdo@, todî Bog zobow’qzanij pîdtwerditi tîj l@dinî

Prawdu.

103 Koli Mojsej prij[ow tudi do Ögiptu j skazaw: “Q buw tam u

pustelî, î q ba^iw derewo u wognî, î wono ne zgoralo. Q pîdîj[ow do

derewa, î, koli q ce zrobiw, tam buw welikij Polum’qnij Stowp, ]o

wisîw tam. Î Golos skazaw: ‘Q Ö TOJ, HTO Ö’. Î Wîn skazaw menî wzqti

c@ palic@ ta prijti s@di ta w^initi cî ^uda, î Bog pîdtwerditx
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Swoö Slowo”. Prostqg swo@ palic@ = tam z’qwilisq blohi j muhi

î temrqwa ta wse în[e. Î potîm, ]ob pîdtwerditi togo proroka, wîn

priwîw tih wîru@^ih prosto do tîöï gori, î Bog zîj[ow u tómu

samomu Polum’qnomu Stowpî, prosto na tîj ve samîj gorî, ta dowîw,

]o ce ö prawilxnim.

Teper diwîtxsq, ]o Wîn w^iniw za cxogo dnq. To^no.

104 Otov, Slowo prihoditx do proroka ta pîdtwerdvuö jogo qk

prawdiwu osobu, tu samu osobu, pro qku Pisannq skazali, ]o wona

bude. Teper [widenxko. Ale, znowu v, Îsus prij[ow u formî, ]o

wîdrîznqlasq wîd ïhnxogo [tu^nogo l@dsxkogo tluma^ennq

proroctwa. L@dina witluma^ila, ^im ce powinno buti. Awvev.

Preswîterîani duma@tx, ]o to slîd buti ïm. Diwîtxsq-no, koli Bog

^initx ]o-nebudx, diwîtxsq, qk kovna în[a organîzacîq powstaö z

kimosx. Tak, zawvdi bulo tak. W nih pows@di ö Qmwrîj ta Qnnîj.

Zwernîtx uwagu, woni skazali ^astinu Slowa. Ale, zgîdno Slowu

proroka = kovna Lîtera!

105 Woni proòawili ce znowu, qk î zwi^ajno, nazwali Jogo

worovbitom, “demonom; Welxzewulom”, î skazali, ]o Wîn zrobiw z

Sebe Boga, koli ïm slîd bulo b pîznati, ^erez samu v ïhn@ Bîblî@,

]o Wîn ö Bog.

Zwernîtx uwagu, Wîn buw peredre^enij Îsaö@, Îsaq 9:6, skazano:

“Î dadutx Jomu Îm’q: Silxnij Bog, Wî^nij Batxko”. Bîlx[e ne

bude batxkîw pîslq cxogo, tomu ]o Wîn buw per[ij Batxko pri

po^atku, tîlxki Wðn ö Batxko; skazaw: “Î ne naziwajte nîkogo z

l@dej na cîj zemlî: ‘Batxko’, = pîslq cxogo”. “Wîn ö Silxnij Bog î

Wî^nij Batxko, Radnik, Knqzx Miru”. Bezpere^no.

106 Otov, woni w^inili Jomu te, ]o napisali wsî proroki, ]o

woni ^initimutx, tak samo, qk woni ^inqtx w cxomu v

Laodikîjsxkomu perîodî = wistawili Jogo z cerkwi. “Slîpa,

rozdqgnena, î ne znaö[ cxogo”. Qkraz te, ]o skazaw prorok, prorok

Bîblîï. Zaslîplenî l@dsxkimi tradicîqmi, woni wistawili Jogo,

Slowo = z ïhnîh cerkow, qk î zwi^ajno, qk î bulo pro nih

peredre^eno.

107 Zwernîtx-no uwagu, teper [widenxko. Ne proòawte cxogo teper.

Osx tut ö tekst, qk Îsus wîdkriwsq cim dwom u^nqm, ]o Wîn buw

ïhnîm Mesîö@! Teper, wsî o^î s@di. Î tam po kraïnî, ne proòawte-no

cxogo. Mi staralisq skazati wam, ]o Bîblîq = ce Slowo Bove,

napisane Samim Bogom, ^erez wusta ta za poserednictwom l@dini.

Bog move Sam pisati. Bog Sam move promowlqti. Bog move

w^initi wse ]o Wîn zaho^e, ale Wîn obraw l@dinu, ]ob w^initi ce,

bo l@dina, ]o pisala Ce = wona ö ^astino@ Boga. Otov, Bog

napisaw Bîblî@. L@di nawîtx î ne znali, ]ó woni pi[utx, w

ïhnxomu wlasnomu l@dsxkomu mislennî. Woni, movliwo, buli z

Cim nezgodnî, ale woni pisali Ce. Woni ne mogli înak[e. Bîblîq

skazala: “Muvî w dawninu, wedenî Duhom Swqtim!” Bog ruhaw

ïhnîmi rukami, ruhaw ïhnîmi o^ami u widînnqh. Woni ne mogli

skazati nî^ogo, krîm togo, na ]o woni diwilisq. Woni ne mogli
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nî^ogo wimowiti, bo w Nxogo buw pownij kontrolx nad qzikom,

palxcem, koven organ tîla buw pîd powno@ wlado@ Boga. Nediwno,

]o Bîblîq skazala, ]o woni buli bogami, woni buli ^astino@ Boga!

Wîn buw pownota Boga.

108 Zwernîtx uwagu, qk Îsus, Slowo, zmusiw cih dwoh z rozbitim

sercem u^nîw pîznati, ]o Wîn buw ïhnîj Mesîq, Mesîq, obîcqne

Slowo. Zwernîtx-no uwagu, ]o Wîn w^iniw = Wîn zwernuwsq do

proroctwa. Zwernîtx uwagu = “Bezumnî, powîlxnî, ]ob powîriti

wsxomu, ]o pisali proroki”. Teper, Wîn ne goworiw: “Nu, ]o, ]o

kave pro ce cerkwa?”

109 Woni rozpowîli Jomu. Woni znali wsî podîï, ]o wîdbulisq. Woni

buli wsî smutnî. Woni stali kazati Jomu: “~i Ti prosto zahovij

tut, abo Ti ne znaö[, ]o stalosq w Örusalimî?”

110 Wîn skazaw: “}o same?” = na^ebto Wîn î ne znaw. Rozumîöte, Wîn

înodî ^initx pewnî re^î prosto ]ob poba^iti, ]ó ti z cim

robitime[. Rozumîöte? Skazaw: “}o same? Hto ce buw? }o

stalosq?”

111 “~i Ti prosto zahovij?” Î rozmowlqw prosto z L@dino@, z

qko@ woni vili tri z polowino@ roki, î ne wpîznawaw Jogo.

“}o same? }o stalosq?”

112 “Nu, = skazali woni, = Îsus z Nazaretu, ]o buw Prorokom. W

na[omu rozumî nema sumnîwîw. Wîn buw silxnij w Slowî ta w dîlî

pered wsîm narodom. Mi ba^ili, qk Wîn ^iniw re^î, qkimi Wîn buw

ototovnenij qk Bovij Prorok dlq cxogo perîodu. Mi znaömo ce. Î

mi powîrili, ]o Wîn bude Wîdkupitelem, ]o Wîn wîdkupitx

Îzraïlq”.

113 Todî Wîn powertaötxsq j kave: “Wi, nerozumnî, powîlxnî

sercem, ]ob powîriti, ]o wse, ]o proroki skazali pro Nxogo =

hîba ce ne powinno bulo statisq?” Rozumîöte? Pilxnujte, qk Wîn

teper powertaötxsq do proroctwa. }o za dokîr wîru@^im,

stwerdvuwali, ]o woni wîrili w Nxogo!

114 Zwernîtx-no uwagu, qk Wîn pîdîj[ow do temi. Wîn ne wihodiw

odrazu v î ne kazaw: “Q = wa[ Mesîq”. Wîn mîg bi ce w^initi, tomu

]o Wîn buw nim. Ale zwernîtx-no uwagu, qk Wîn ototovniw Sebe w

Slowî, todî woni pîznali b. Qkbi ce bulo Nim skazano, ce moglo b

buti Nim skazano, î ce bulo b ne tak; ta koli Wîn zawîw mowu pro te,

]o wsî proroki goworili pro Nxogo, î woni poba^ili ce, todî wve

woni mogli skazati samî, qk]o woni buli Bovimi dîtxmi. Ale

zwernuw ïhn@ uwagu do togo, ]o peredrekli proroki ta na ]o

skazali ^ekati, w ^as, koli Mesî@, Jogo perîod bude proqwleno.

Wîn, qk î Îwan, dozwoliw Slowu, Bîblîï, ototovniti ïhnö Poslannq.

Budx-qkij prawdiwij prorok robitx tak. Ne wihodiw î ne kazaw:

“Q = ce Wîn. Q&” Ce ne ö prawdiwij Bovij prorok. Rozumîöte?

Ale Wîn skazaw: “Zwernîtxsq do Pisanx”. Rozumîöte, Wîn nîkoli ne

zradvuwaw Swoömu sposobu ^inennq cxogo. Rozumîöte?

Wîn skazaw: “Mi znaömo Mojseq”.
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115 Wîn skazaw: “Qkbi Mojsej buw znanij wami = wi pîznali b î

Mene”. Wîn skazaw: “Mojsej pisaw pro Mene”. Skazaw: “Doslîdîtx-

no Pisannq, w Nih, wi dumaöte, maöte Wî^ne Vittq, a Pisannq ö

tim, ]o swîdkuö pro Mene. Îdîtx ta poglqnxte w Pisannq ta

poba^te ce”.

116 Tut Wîn nîkoli ne zmîn@ö Swîj sposîb ^inennq cxogo, nîkoli ne

zmîn@waw. Wîn nîkoli ne move zmîniti, bo Wîn ö nezmînnij Bog.

Rozumîöte? Zwernîtx uwagu, Wîn pîdîj[ow prosto tam do cih dwoh

u^nîw, do Kleopi ta jogo towari[a, po dorozî do Emmausu, ta

skazaw, zwernuwsq ïm do Pisanx, skazaw: “~ogo wi takî durnð, ]ob

ne powîriti, ]o kovne Slowo prorokîw, napisane stosowno Mesîï,

powinno spownitisq?” O-o, ]o za denx!

117 Îwan w^iniw te same. “Doslîdîtx-no Pisannq, poglqnxte nazad,

skazano, ]o bude ‘golos togo, hto wolaö w pustelî’. Zwîdki q

prij[ow?” Ba^ite? Ce, ce powinno bulo b zrobiti ce qwnim dlq

nih. Prawilxno!

118 Powinno zrobiti ce qwnim sxogodnî = te, ]o, qk mi ba^imo,

^initx Swqtij Duh. Wîn skazaw qkosx: “Doslîdîtx Pisannq”. A

mi&Wîn ho^e, ]ob mi ^inili ce sxogodnî.

119 Zwernîtx-no uwagu, Wîn po^aw z Mojsejowogo proroctwa, Bîblîq

skazala: “Wîn, po^aw[i z Mojseq ta z usîh prorokîw”, = ale Wîn

po^aw z Mojseq. “Proróka, = skazaw Mojsej, = Gospodx wa[ Bog

postawitx z-pomîv was, l@di, z-pomîv narodu. Gospodx Bog

postawitx Proroka”.

120 Osx, Wîn, mabutx, skazaw: “Kleopa, î twîj towari[ tut, hîba ne

skazaw buw Mojsej, ]o w cî dnî Gospodx Bog postawitx Proroka? A

cej ~olowîk, qkogo woni rozp’qli, ^i wîdpowîdaw Wîn cîj

harakteristicî? Otov, Mojsej prorokuwaw ce. Î osx u was wve

sotnî j sotnî rokîw ne bulo proroka, î osx powstaw cej Muv. Î qkij,

skazali wi, buw peredwîsnik cxogo Muva?” Zrozumîli? Î wsî

proroki goworili pro Nxogo, zaradi Jogo perîoda, Wîn promowlqw

do nih. Zwi^ajno v, bulo b cîkawo posluhati Jogo. ~i ne hotîli b

wi po^uti Jogo? Q b hotîw po^uti Jogo, ]ob posluhati Jogo, te,

]o Wîn skazaw, ]o proroki skazali pro Nxogo Samogo, ale Wîn ne

goworiw, ]o to buw Wîn. Wîn prosto wiqwiw ïm ^erez proroctwo. Wîn

prosto skazaw: “Prorok skazaw, ]o ce stanetxsq”. Ba^ite?

121 Dawajte-no zwernemosq nazad na dekîlxka hwilin, î teper

dawajte prislúhaömosq do Slîw, procitowanih Nim Samim.

Diwîtxsq-no tut, Samé Slowo cituö Slowo Sam pro Sebe. Samé

Slowo cituö Slowo Sam pro Sebe. Ne kave, ]o Wîn buw cim, ale

prosto dozwoliw, ]ob Slowo goworilo Samé za Sebe, todî woni

pîzná@tx, Hto Wîn ö. Lîtera Slowa, ]o cituö Slowo w&Slowo w

tîlî, ]o cituö Slowo w lîterah, buw[i cîlkom ototovnene Sobo@.

Diwîtxsq-no tut, teper dawajte-no prislúhaömosq do togo, qk Wîn

cituö. Qk&Otov, mi znaömo, ]o woni buli wsî opowî]enî pro

ostannî podîï, a same = pro rozp’qttq ta ]odo rozpowîdî pro

woskresînnq, pro grobnic@, qk mi tîlxki-no pro^itali. Teper Wîn
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zwertaötxsq prosto do Slówa proroctwa pro Samogo Sebe. Otov,

dawajte-no prosto uqwimo sobî, ]o Wîn skazaw ce; Wîn skazaw

nabagato bîlx[e, anîv ce, ale slîdkujte-no.

122 Skavîmo, Wîn&^uömo, qk Wîn kave: “Zwernîmosq do Zaharîï

11:12. Î hîba ne powinen buw Mesîq buti prodanij, zgîdno proroku,

za tridcqtx srîbnqkîw? Wi tîlxki-no skazali, ]o cxogo ~olowîka

prodali za tridcqtx srîbnqkîw. Zwernîmosq do&” Wi wlowl@öte tî

mîscq Pisannq? Zaharîq 11:12. Î potîm Wîn skazaw: “~i pomîtili wi,

]o skazaw Dawid u Psalmah, Psalom 41:9? Jogo buli widali Jogo v

druzî. Î potîm znowu, w Zaharîï 13:7, Jogo pokinuli Jogo v u^nî. Î u

Psalmî 35:11, obwinuwatili ^erez lveswîdkîw. Wi tîlxki-no

skazali, ]o z Nim tak stalosq. Îsaq 53:7, Wîn ne rozkriwaw Swoïh

wust pered timi, ]o obwinuwa^uwali Jogo. Îsaq 50:6, woni Jogo

bi^uwali, skazaw prorok. Psalom 22, Wîn powinen buw skriknuti na

hrestî: ‘Bove Mîj, Bove Mîj, nawî]o Ti Mene pokinuw?’ Hîba ne

w^iniw Wîn tak, pozaw^ora w pîslqpoludennij ̂ as? Psalom 22 znowu,

18, Jogo odîv dîlili mîv sobo@. ~i w^inili woni tak? Î Psalom

22:7 po 8, osmîqnij Swoïmi worogami, cerkwo@. Psalom 22 znowu v,

vodna kîstka w Jogo tîlî ne zlamaötxsq, ale = ‘prokololi woni Moï

ruki ta nogi Moï’”, = Wîn skazaw. Trimaw, bezpere^no, Swoï ruki

uwesx ^as w Sebe za spino@. Îsaq 53:12 skazano, ]o Wîn pomre mîv

zlo^incqmi. Îsaq 53:9 skazano, ]o Jogo pohowa@tx u bagatogo.

Psalom 16:10 skazano: ‘Q ne zali[u Jogo du[î w [eolî î ne dam

Moömu Swqtomu poba^iti tlînnq’. Î hîba Malahîq 3 ne buw

peredwîsnikom cxogo Muva?” O-o, menî b hotîlosq b po^uti, qk Wîn

cituö ce. Poglqnxte na proroctwa! Zwernîtx uwagu, potîm wsî

proobrazi, ̂ erez qkî Wîn, mabutx, proj[ow, pro Îsaka, w Buttq 22, qk

Bog prowidîw Îsaka, qk batxko Awraam wzqw swogo sina, nîs drowa na

pagorb, î prinîs u vertwu swogo wlasnogo sina.

123 Teper ce po^alo w nih wsotuwatisq. Wîn skazaw buw ïm, ]o woni

buli durnqmi, bo ne diwilisq na proroctwo dlq togo dnq. Î teper

ce po^inaö wsotuwatisq, po^ina@tx ba^iti spownennq wsxogo

cxogo, ]o stalosq za cî ostannî dekîlxka dnîw, za ostannî dwa ^i tri

roki, pîdtwerdvene proroctwo perîodu. Qkraz todî woni pîznali,

]o ïhnîj rozîp’qtij drug = Îsus = spowniw kovne Slowo cxogo. O-

o, qkraz todî woni pîznali, ]o toj Muv sprawdî buw tim Mesîö@,

]o=]o Wîn powinen buw woskresnuti z mertwih. “Smertx ne mogla

Jogo wtrimati. ‘Q ne dam Moömu Swqtomu poba^iti tlînnq’. Anî

odne Slowo proroctwa ne move ne zbutisq. Î Wîn woskres”.

124 “Todî tî poslancî tam bîlq grobu cxogo ranku buli prawî. Wîn

woskres z mertwih. Wîn viwij. Wîn ö toj Mesîq”. ~omu? Ne

pomilísq w cxomu. “Jogo dîqlxnîstx, Jogo sluvînnq î wse, ]o Wîn

w^iniw, w to^nostî pîdtwerdilo tî Slowa, ]o, qk skazaw prorok,

stanutxsq dlq cxogo dnq. Osx ]o w^inilo ce”. Todî woni pîznali,

]o to buw Wîn, ïhnîj rozîp’qtij drug = Îsus, qkij wikonaw ce.

Nediwno, ]o ïhnî sercq ïm palali, koli Wîn rozmowlqw z nimi.

Otov, woni proj[li [îstx milx, a zdalosq, nemowbi minulo

zowsîm malo ^asu.
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125 Î osx î]e odna rî^, qku woni w^inili, wi znaöte, woni

prosluhali [estigodinnu propowîdx na temu pîdtwerdvenogo

proroctwa. Osx pro ]o Wîn goworiw z nimi dorógo@. Qk tîlxki woni

wij[li na dorogu, wij[ow Wîn, bo Wîn buw prosto tam u Örusalimî.

{îstxma godinami pîzn-n&pîznî[e, [îstxdesqt stadîj, woni buli

prosto tam na dorozî za [îstx milx do Emmausu. Osx skîlxki ce

bulo. Î Wîn propowîduwaw, [îstx godin pîdtwerdvuwaw proroctwo.

Ne sudîtx mene za moï tri, w takomu razî, rozumîöte. Rozumîöte?

Ale, zwernîtx uwagu, woni propowîduwali&Wîn&Woni

prosluhali [estigodinnu propowîdx na temu pîdtwerdvenogo,

dowedenogo proroctwa.

126 Otov, wve powertalo na we^îr. Wi znaöte, Wîn ö toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki. Qkraz todî Wîn wîdkriw ïm o^î, ]ob

pîznati ote Öwreqm 13:8 = Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki. We^îrnxogo ^asu, podîï wiqsnilisq ^erez proroctwo. Te, ]o

wîdbuwaötxsq za su^asnoï godini, movna legko ototovniti, qk]o

ti prosto wîritime[ proroctwu cîöï godini.

127 “Tak, nerozumnî, powîlxnî na te, ]ob wtqmiti, powîlxnî na te,

]ob powîriti (ne perestawajte rozmîrkowuwati nad cim), ]ob

powîriti, ]o wse, ]o proroki skazali pro Mesî@ = hîba ce ne

powinno bulo statisq?” Otov, Wîn wîdmîtiw wsî cî momenti ta

pokazaw, ]o te, ]o skazaw prorok, powinno statisq. Todî do nih

po^alo dohoditi. Tov Wîn skazaw&udañ, nena^e Wîn hotîw îti

dalî. Ïm spodobawsq cej ~olowîk. Woni skazali: “Ti, Ti daw nam

de]o. Mi nîkoli j ne dumali takogo. Wîn desx viwij”. Woni

rozmowlqli z Nim, ne znali cxogo. Tov Wîn&î, bezpere^no v, Wîn

podiwiwsq na nih zî smutkom, î Wîn staw îti dalî, ale Wîn=Wîn

^ekaw, ]ob woni Jogo zaprosili. Osx ^ogo Wîn ^ekaö sxogodnî =

]ob ti zaprosiw Jogo.

128 Zwernîtx uwagu, koli otî u^nî zaprosili Jogo do swogo

spîlkuwannq za stolom, qkraz todî Wîn zrobiw ]osx take = tak

samo, qk Wîn robiw î pered Swoïm rozp’qttqm, î o^î ïm wîdkrilisq.

Woni znali Jogo maneru, Jogo stilx. Woni znali, ]o Wîn robiw, î

Wîn zrobiw ce tak samo, qk Wîn robiw ce j ranî[e. Î woni skazali:

“Ce Wîn!” Î mittöwo woni pîdhopilisq, ]ob wiguknuti ce, î Wîn

znik. Î de ïm potrîbno bulo [îstx godin, ]ob prosluhati c@

propowîdx, woni, mabutx, priletîli nazad za dwadcqtx hwilin, ]ob

rozpowîsti wsîm în[im: “Wîn dîjsno woskres. Wîn sprawdî viwij”.

129 Druzî, ce = spownennq Malahîï 4, Swqtogo Luki 17, Swqtogo

Îwana 15, o-o, tak bagato, Ob’qwlennq 10, tak bagato proroctw, qkî

movna bulo b wîdnesti to^no do cxogo dnq. Î takov w Öwangelîï wîd

Marka ta w Matwîq, de Wîn skazaw, ]o cî welikî oznaki ta ^uda

z’qwlqtimutxsq na nebî, a l@di naziwa@tx ïh tarîlkami,

lîta@^imi tarîlkami, movutx=movutx znikati z silo@ ta

[widkîst@ dumki, întelektu, zdatnogo zrobiti take. Wîn move

pisati, Wîn move goworiti, Wîn move robiti wse ]o Wîn zaho^e.

Weli^nij Polum’qnij Stowp = “toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki”. Î qwi]a prihodqtx na zeml@, pîramîdi dimu pîdnîma@txsq



24  PRORE~ENE SLOWO

u powîtrq, duve wisoko, tudi, de ne move buti nîqkoï wologi,

nî^ogo, na wisotî tridcqti milx. Peredrîk za pîwtora roki, per[

nîv ce stalosq, ]o ce bude tak. Potîm perewertaömo fotografî@

ta ba^imo, Hto ce diwitxsq wniz. Vodne Slowo, ]o bulo skazane,

anî razu ne pîdwelo, î osx napisane Bove Slowo, qke pîdtwerdvuö,

]o ce ö Prawda. Î wve znowu we^îrnîj ^as. Q hotîw bi znati, ^i ne

powernetxsq Wîn, blagodatt@, sxogodnî ta ^i ne w^initx teper

]osx take, podîbno qk Wîn ^iniw î tam. Dawajte-no molitisq ta

prohati Jogo. Podîï, wiqsnenî pîdtwerdvenim proroctwom.

130 Wsemogutnîj Bove, dopomovi nam. Dopomovi nam, l@bij

Bove, zrozumîti, zrozumîti te, ]o mi powinnî znati, zrozumîti

Twoö Slowo. Î teper, Gospodi, mi sluhali propowîdî wve protqgom

majve dwoh tisq^ rokîw, buli napisanî knigi. Î w cî ostannî dnî

tut ce prosliznulo znowu, î teper wve we^orîö. Metodisti,

baptisti, preswîterîani ta bagato hto z nih uprodowv cxogo

perîodu rozmowlqli z Tobo@, î, movliwo, qkraz desx na dorozî

cxogo welikogo dnq, ]o ne ö anî denx anî nî^, qk skazaw buw prorok,

ale we^îrnxogo ^asu z’qwitxsq Swîtlo. Îsus woskres z grobu ta

z’qwiwsq Simonowî j vînkam î wiqwiw ïm, ]o Wîn viwij. To buw

ranok. A potîm, uwe^erî Wîn powernuwsq znowu. Ale Wîn hodiw îz

nimi uprodowv dnq, karta@^i ïh za ïhn@ slîpotu, ale potîm,

we^îrnxogo ^asu, Wîn wîdkriwsq ïm.

131 Bove, wwîjdi do na[ogo spîlkuwannq cxogo we^ora, qke mi

maömo nawkolo Slowa. Bove, cxomu nastîlxki nawrqd ^i wîrqtx

sxogodnî pomîv l@dej, ale q wdq^nij, ]o ö deqkî, kogo Ti poklikaw

ta prizna^iw ïh do Wî^nogo Vittq, î Ti skazaw: “Wsî, kogo Batxko

daw Menî = prijdutx”. Î teper, poki we^îrnî Wognî sq@tx, poki Ti

dozwolqw, Gospodi, ]o vodne proroctwo (z sotenx, ]o wij[li) anî

razu ne pîdwelo. W takomu razî, sprawdî, qk]o ce ototovn@ö = ce

maö[ buti Ti, bo vodna l@dina ne zmogla b buti nastîlxki

to^no@. Tak samo qk Bîblîq, nîhto z l@dej ne zmîg bi napisati,

nîhto = protqgom [îstnadcqti stolîtx, ^erez sorok rîznih

awtorîw, ne zmogli b napisati, î ]ob u Nîj ne bulo vodnoï

pomilki.

L@bij Bove, q mol@, ]ob Ti proqwiw Sebe w cej we^îr, z

Öwreqm 13:8, ]o Ti ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Î tî

sprawi, ]o Ti ^iniw todî = Ti ^ini[ sxogodnî. Î Ti obîcqw ce, Ti

skazaw: “W cî ostannî dnî, koli cej swît bude w takomu stanî, qk

Sodom ta Ñomora, zbo^ennq”. Mi diwimosq na cih hlopcîw, qkî

nastîlxki shovî na dîw^at, wdqga@tx odîv taku, qk u nih, î=î

ba^imo, qk dîw^ata namaga@txsq powoditisq podîbno hlopcqm, î

ba^imo vînok ta ^olowîkîw w cxomu spotworenomu perîodî, ba^imo,

qk seksualxna priwabliwîstx stala îdolom poklonînnq. Öwangelî@

wîd[towhnuli wbîk, î nagota w Laodikîjsxkîj cerkwî. O-o Bove, ]o

za godina! Prijdi, Gospodi Îsuse, wîdkrijsq nam. Bo mi prosimo

ce w Îm’q Îsusa.

132 Teper, poki wa[î golowi shilenî, wa[î o^î zapl@]enî, q

zbira@sq de]o u was spitati. Wi wîrite, ]o Bog tut? ~i wîrite wi,
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]o wsî tî re^î, qkî Wîn ^initx sxogodnî = ce spownene proroctwo?

~i wîrite wi, ]o Îsus Hristos ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki? ~i wîrite wi, koli Wîn buw tut ta proqwiwsq w tîlî dlq togo

dnq, î tî sprawi, ]o Wîn w^iniw tam, ma@tx znowu powtoritisq w

cej denx? Prorok tak skazaw. Bîblîq tak skazala. Wse Pisannq

powinno sprawditisq, wono ne move ne zbutisq. Qk Wîn ototovniw

Sebe? Buw[i tim Prorokom, pro qkogo goworiw Mojsej. Znaw

taömnicî l@dsxkih serdecx. Vînka torknulasq Jogo odevî, Wîn

powernuwsq j skazaw: “Wîra twoq spasla tebe”. Koli Simon Petro

pîdîj[ow do Nxogo, Wîn znaw jogo îm’q, rozpowîw jomu, hto wîn, hto

jogo batxko. Î toj samij prekrasnij Îsus = Wîn ne mertwij, Wîn

viwij na wîki wîkîw. Hwala Bogowî! Î q wîr@, w cej we^îrnîj ^as

teper, Wîn sklikaw nas znowu.

133 O, Gospodi Îsuse, prijdi do nas. Ne prohodx powz nas. Prijdi,

zali[isq z nami na ws@ nî^, poki cq nî^ ne zakîn^itxsq, potîm

dozwolx nam hoditi z Tobo@ zawtra, ]ob nam znati Tebe w silî

Twogo woskresînnq, ]ob Twoïj l@bowî ta blagodatî ta lascî

perebuwati z nami. O, Wî^nij Bove, daruj oce wse. Mi znaömo, ]o

odin tîlxki Bog move daruwati oce wse.

134 W uro^istostî cîöï godini, dozwolx nam skazati oce. Bove,

Batxku na[, na[e tîlo = ce uboga skinîq dlq Tebe. Ale, Gospodi,

nehaj Twoq oswq^u@^a blagodatx, Twîj Swqtij Duh prijde zaraz.

O^isti nas wîd usqkogo sumnîwu ta wsîlqkoï metu[nî, wîd usqkoï

pîdozri ta wsqkoï riso^ki skepticizmu, ]o mogla b buti w nas,

]ob nam buti wîlxnimi, bez vodnogo sumnîwu; wijti, zî smîliwîst@

wiznati qk Petro: “Ti = Hristos, toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki”.

135 Mi wîrimo, ]o Twoö Slowo ö Prawda, Gospodi. Dozwolx nam

prosto poba^iti, per[ nîv mi po^nemo c@ molitownu ^ergu,

Gospodi, wîdkrijsq nam. Qk Ti skazaw: “Qk bulo za dnîw Lota”, =

koli Awraam, ota poklikana grupa ^ekala na obîcqnogo sina. Lot

buw tam, sluhaw su^asnogo Bîllî Ñrema ta Orala Robertsa do tîöï

denomînacîjnoï sistemi tam, qk narod. Ale Awraam buw

prihodxkom bez vodnoï organîzacîï, prosto cq neweli^ka grupka

mandruwala tim kraöm, qkij wîn maw uspadkuwati. “A lagîdnî

wspadku@tx zeml@”. Odnogo dnq, pîd tînn@ derewa, poki woni

sidîli, spo^iwali, Bog zîj[ow u podobî L@dini. Dwoö angolîw

pî[li do Sodomu. A Bog, u l@dsxkomu tîlî, dowîw, ]o to buw Wîn,

Wîn skazaw: “Awraame, de twoq vînka, Sarra?” Kîlxkoma dnqmi

ranî[e cxogo wîn buw Awram; î S-a-r-a, Sara; ne Sarra =

“princesa”. Î Ti zwernuwsq do neï za ïï îm’qm princesi, dónxki

carq. Ti zwernuwsq do Awraama za jogo îm’qm = Awraam = batxko

narodîw. Î Ti skazaw: “Q wîdwðda@ tebe”.

136 Bove, qk ote serce proroka, mabutx, pîdsko^ilo! Wîn prosto

todî v pîznaw, Hto Ti. Nediwno, ]o wîn obmiw Tobî nogi, winîs us@

ïvu, ]o w nxogo bula, î ]onajkra]e, poklaw ce pered Tobo@. Wîn

znaw, ]o to buw Bog tam. Potîm Wîn skazaw: “De Sarra?”= tak

nemowbi Wîn î ne znaw. Î Ti&
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137 Awraam skazaw do Nxogo: “Wîn w nametî&wona w nametî, za

Tobo@”.

138 Î Ti skazaw, ]ó powinno bulo statisq. A wona, u swoömu sercî,

zasumnîwalasq w Cxomu. Î potîm Ti=Ti skazaw do Awraama: “~ogo

Sarra zasumnîwalasq w cxomu, kavu^i u swoömu sercî: ‘Takogo ne

move buti’? Hîba ö ]o zanadto trudne dlq Boga?”

139 O Bove! Îsus, proqwlenij Bog Slowa, Ti skazaw buw: “Qk bulo

za dnîw Sodomu”, = cej swît bude w takomu stanî qkraz pered

zni]ennqm cxogo pogansxkogo swîtu, dispensacîï pogan. Osx mi =

sodomlqni getx naskrîzx! Î todî Ti skazaw, ]o Sin l@dsxkij, na

qkogo zawvdi posilalisq qk na “prorok”, wîdkriötxsq w tu

godinu. Spowni Swoï Slowa, o Bove. Mi, Twoï wîru@^î dîti, ^ekaömo

]irimi sercqmi, ]ob daw nam wîru, Gospodi, ]ob, koli mi

prowoditimemo molitownu ^ergu, ]ob l@di powîrili. Wve

we^îrnîj ^as, Batxku. Nehaj ve we^îrnî Wognî Sina Bovogo (Tógo,

Hto Buw î Hto Ö î Hto Grqde) proqwitx Sebe ^erez proroctwo, qke

Wîn w^iniw. W Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

140 Q teper gotowij molitisq za hworih. Ale ]o diwno, qk, koli

mi stoïmo tut. Osx q sto@ tut, roblq^i wiklik gromadsxkostî, î

tim, hto popîdkl@^alisq po wsîj kraïnî, ]o Bog wse ]e ö Bog. Wîn

ne move pîdwesti. Î ]o Wîn obîcqö = te Wîn î zrobitx. Wîn nîkoli ne

zabude ce zrobiti, bo Wîn obîcqw ce zrobiti. Tomu q movu z

uro^istîst@ poklasti dowîru w te, ]o Wîn skazaw. Tomu q ^eka@ na

Jogo Prihîd, q ^eka@, ]o Wîn z’qwitxsq w budx-qkij ^as, bo Wîn

skazaw: “Tîöï godini, koli wi ne dumaöte, = cej swît ne dumaö, =

todî Wîn z’qwitxsq”.

141 Teper, naskîlxki menî wîdomo&q tut u swoïj skinîï, î ö wsxogo

dekîlxka l@dej, z tih, ]o sidqtx tut, kogo q=q dîjsno zna@. Brata

Rajta, dekîlxkoh z cih, ]o sidqtx tut, ]o qkraz otut-ot, q zna@.

Ale bagato kogo z was q ne zna@. Î menî nîqk ne skazati, ]o Bog

w^initx w cej we^îr. Mi ba^ili, qk Wîn ^initx ce za ostannî roki

j roki, ale Wîn, movliwo, ne w^initx cxogo sxogodnî. Q ne zna@.

Wirî[uwati Jomu. Wîn ö suwerennij. Wîn ^initx, ]o Sam zaho^e.

Nîhto ne move skazati Jomu, ]o robiti. Wîn perebuwaö Sam Odin,

u Swoïj wolî ta Swoïh [lqhah. Ale tomu ]o Wîn obîcqw ce, q

proha@, ]ob Wîn w^iniw ce. Ne zaradi nas, ]o nam ce potrîbno,

ale, movliwo, zaradi dekogo z tih, hto tut wper[e, ]ob Swqtomu

Duhu buti pomazanomu&teper, pomazati nas. Teper, ne maö

zna^ennq, naskîlxki Wîn mene pomave, Wîn powinen pomazati tebe

tev, zwi^ajno v, ]ob wîriti.

142 Teper, q ho^u prowoditi molitownu ^ergu, î q ho^u molitisq

za hworih, skîlxki zmovu. Otov, mi movemo prowesti abo ^ergu,

wíklikati l@dej ta wiwesti ïh s@di, molitownu ^ergu ta

molitisq za kovnogo tut, hto hworij, q duma@, ]ob moï brati-

sluvitelî wij[li s@di z nami ta poklali na was ruki. Mi,

bezpere^no v, movemo ce zrobiti. Abo mi movemo poprohati

na[ogo Batxka, Qkij li[e tîlxki Odin move dlq was zrobiti ]o-
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nebudx, tomu ]o moï ruki = ce prosto l@dina, qk î ti = l@dina.

Ale w ^omu wsq rî^ = ce ^initxsq ne l@dsxko@ ruko@; ce Slowo

Boga. Wîra w te Slowo = osx ]o ^initx ce. W cxomu nema nî^ogo

naukowogo = ce absol@tno nenaukowe.

143 W tómu, ]o Hristiqnin maö u swoömu sporqdvennî, nema

nî^ogo naukowogo. ~i znali wi ce? L@bow, radîstx, mir,

dowgoterpînnq, dobrîstx, l@b’qznîstx, lagîdnîstx, terpînnq, wîra,

Duh Swqtij, wse = wono newidime nauko@. Î ce ödine, ]o ö

sprawvnö ta ]o probuwátime. Wse, na ]o ti diwi[sq = wono

prij[lo wîd zemlî j do zemlî powernetxsq. Ale te, ]o ne poba^i[

swoïm okom, ale ba^i[, qk Wono wiqwlqö Sebe = ce swît Wî^nogo.

144 ~i powîriw bi ti, qkbi Bog proqwiw Sebe ta wiqwiw, ]o Wîn ö

tut viwij, ^initx te same, ]o Wîn ^iniw pri po^atku, pîslq cxogo

Poslannq, ^i prijnqw bi ti ce qk swoö uzdorowlennq? Nehaj Bog

daruö ce. Teper q pro[u budx-kogo w cxomu budinku, ne maö

zna^ennq, hto ti ^i zwîdki ti, q pro[u, ]ob ti serjozno powîriw,

]o ce Poslannq = ce Prawda. Ce Poslannq, ]o Bog maö u Swoïj

Bîblîï dlq cîöï godini, ]o Îsus Hristos znahoditxsq tut sxogodnî î

ö viwij. Teper majve&

145 Wsî wi znaöte mene, q prosto tut u mîstî, de q wirîs. W mene

nema nawîtx zagalxnoï [kîlxnoï oswîti. Ce to^no tak. Î wi znali

mene dositx dowgo, q nadî@sq, ]o q viw pered wami, ]ob pokazati

wam, ]o q ö ]irij ta prawdiwij. Q ne licemîr. Nawîtx moï kritiki

takogo ne skavutx. Woni, woni prosto kavutx: “Ti=ti ne

licemîr, ale ti prosto li[e neprawij. Ti prosto neprawij ^erez

neobîznanîstx, ne ^erez swawîlxnîstx”. Q ne duma@, ]o q neprawij

^erez neobîznanîstx, tomu ]o Slowo Bove swîdkuö pro moö

Poslannq, î Wono powinno skazati wam, Hto Ce ö. Î wi qsno ^uöte,

qk q kavu, ]o Ce ne q, otov, w takomu razî Ce maö buti Wîn. Ce

prawilxno? Todî majte wîru w Boga. Diwîtxsq osx s@di, î wîrte

Bogowî. Qk]o ti zmove[ powîriti Bogu = Bog daruö tobî. Qk]o Wîn

zmove ce w^initi, qk Wîn ^iniw î ranî[e = todî Wîn wse ]e ö Bog.

Wi wîrite cxomu?

146 Wi wîrite w ce? Vîno^ka, ]o siditx otut peredî mno@,

diwitxsq na mene, slxozi na o^ah, ]irî. Q ne zna@, hto wona,

nîkoli ïï ne ba^iw. Q z wami neznajomij. ~i dumaöte wi, ]o Bog

znaö taömnic@ wa[ogo sercq, wa[î bavannq ^i wa[ grîh ^i ]o b to

ne bulo? Wi dumaöte, Wîn znaö? Wi dumaöte, ]o Wîn mîg bi wîdkriti

menî, w ^ómu wa[ grîh, ]o wi w^inili, ]o wam ne slîd bulo ^initi,

abo wa[e bavannq, ^im bi to ne bulo? Qk]o Wîn w^initx ce, ^i

zmusitx ce was powîriti Jomu, pîznati, ]o to maö buti Wîn? ~i

prijmete wi ce qk Jogo? Was bentevitx ne wa[ grîh; wi spowîdali

ce. Ale wi bavaöte hri]ennq Jogo Swqtim Duhom. Wi prijmete

Jogo. Q ba^iw, qk Wîn proj[ow po nîj.

147 }ob wi znali, ]o q diwiwsq na c@ vînku, wona diwilasq na

mene, q ho^u pokazati wam Swqtogo Duha. Poglqnxte-no s@di,

qkraz za cîö@ vîno^ko@, ]o siditx tut, otut unizu. Koli q ce
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skazaw = ce te same, ^ogo wona bavaö = hri]ennq Duhom Swqtim.

Wi wîrite, ]o wi prijmete Jogo, sestro? Todî pîdnîmîtx swo@ ruku.

Q nîkoli w vittî ne ba^iw cîöï vînki, swîdomo.

148 Ba^u cxogo ^olowîka, ]o siditx tut zî shileno@ golowo@,

siditx prosto tam, w komîrcð, ]o ne pîdhoditx jomu, ta în[e. Wi

stravdaöte wîd problemi z se^owim puhirem. Wi wîrite, ]o Bog

zrobitx was zdorowim? Pîdnîmîtx swo@ ruku, qk]o wi prijmete Ce.

Garazd, Bog daruö wam wa[e prohannq.

149 Cej molodij ^olowîk, ]o siditx prosto tut, bavaö hri]ennq

Duhom Swqtim. Wi wîrite, ]o Bog daruö Ce wam; dobrodî@, w qkogo

wisitx bîla wuzxka krawatka? Bog daruö ce.

150 Cej ^olowîk tut molitxsq za swo@ druvinu. Wona w qkomusx

základî. Wi wîrite, ]o Bog uzdorowitx ïï, zrobitx ïï zdorowo@? Wi

wîrite w ce? Movete mati ce.

151 Z ruko@ na gorlî, wi wîrite, ]o Bog move uzdorowiti tu

hworobu sercq, ]o nepokoïtx was, otu hworobu [lunka, ]o u was?

Wi sidite tam, stravdaöte prosto zaraz. Ce tak? Wi wîrite, ]o Wîn

uzdorowl@ö was? Todî movete mati ce. Amînx.

152 Wi ba^ite, Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Spitajte

tih l@dej, poba^te, ^i zna@ q ïh. Q = nî, ale Wîn znaö. Amînx.

Ba^ite ote Swîtlo tam zboku na stînî, ]o wisitx prosto tam nad

^olowîkom, ]o tam siditx. Wîn stravdaö na hworobu hrebta w nxogo

w spinî. Wîn ne zwîdsi, wîn z Dvordvîï. Mîstere Dunkan, wîrte wsîm

swoïm sercem, Bog uzdorowitx tu hworobu spini. Wi wîrite wsîm

swoïm sercem? Blagoslowitx was Bog.

153 Osx odin ^olowîk, ]o siditx daleko zzadu, hworoba spini,

diwitxsq na mene. Q ne zna@ jogo, ale ce mîster Tompson. Wi

wîrite? Pîdnîmîtxsq-no, dobrodî@, tam zzadu, ]ob&Q z wami

neznajomij. Ce tak. Ale wi sidite tam, molitesq. Wa[u hworobu

spini uzdorowleno zaraz. Îsus Hristos robitx was zdorowim.

154 “Qkraz pîd we^îrnîj ^as z’qwitxsq Swîtlo”. Newve wi ne ba^ite

= Wîn tut sxogodnî! Wîn ö weli^nij Q Ö. Wîn ö toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki. ~i wîrite wi w ce? ~i wdowolenî ta perekonanî

wi, ]o ce ö Îsus Hristos, ]o robitx Sebe wîdomim, ototovn@ö

Sebe w proroctwî?

155 Ne turbujtesq ]odo óka. Bog uzdorowl@ö hworih ta

stravdennih.

156 Skîlxki l@dej, qkî&Skîlxki z prisutnîh tut ö hworî? Ho^u

poba^iti wa[î ruki. Prosto zdaötxsq, nemowbi tut taka natuga j

napruvenîstx. ~i ö w kogo z was molitownî kartki? Q ne zna@, qk

menî zrobiti, ]ob wi s@di probralisq. Q ho^u za was pomolitisq,

î q ne zna@, qk ce zrobiti. Ba^ite ]o, poglqnxte na stînu, qk menî

ïh tudi propustiti? }o qk w odnomu prohodî winikne probka? W

în[omu ne projde[ tam ve, wsî stîjte spokîjno.

157 Posluhajte, po^ujte mene. ~i goworiw q wam koli ]o w Îm’q

Gospodnö, ta ]ob ce ne sprawdilosq? Ce tak? Wse zawvdi bulo
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prawilxno. Q nîkoli za wse swoö vittq ne prosiw u was vodnogo

centu gro[ej, hîba ne tak? Vodnogo razu. Nîkoli w vittî ne

zbiraw prino[enx. Q tut ne zaradi gro[ej. Q tut ne dlq togo, ]ob

obman@wati was. Q tut, ]ob proqwiti Bove Slowo cîöï godini. Q

goworiw wam Prawdu, î Bog swîdkuwaw, ]o ce ö Prawda. Ninî q kavu

wam, TAK GOWORQTX PISANNQ, ]o qk]o wîru@^ij poklade swoï

ruki na hworih, Îsus skazaw: “Woni widuva@tx!” ~i wîrite wi

cxomu? Todî, w Prisutnostî Boga, newve wi ne wîrite, ]o Wîn

w^initx ce prosto zaraz?

158 Teper pokladîtx swoï ruki odin na odnogo ta prosto

potrimajte ïh otak hwilinku. Teper, ne=ne molîtxsq, prosto

pokladîtx swoï ruki odin na odnogo; tam w kraïnî. Î q sam, kladu

sam na cî hustino^ki. Teper q ho^u, ]ob wi poglqnuli na mene

li[e hwilinku. }o Bog zali[iw nezroblenim? Diwîtxsq, qkij Wîn

ö, ^im ö Slowo, qke mi pro^itali, proroctwa, qkî mi goworili, ]o

Îsus ototovniw Sebe ^erez proroctwa. Teper poglqnxte na godinu,

î cî ostannî tri tivnî, de mi pomîstili c@ godinu, za qkoï mi

viwemo. Poglqnxte na te, ]o mi pro^itali, pro te, qk falx[iwî

proroki ta majve oznaki, ]o zweli b î óbranih. Qk proqwlqlosq

Slowo, qk cej bog cxogo zlogo wîku zaslîpiw brehn@, sercû l@dej. Î

te, qk Sam Bog skazaw ^erez Swoï proroctwa, ]o wse ce stanetxsq w

cxomu Laodikîjsxkomu perîodî. Ne zali[ilosq nî^ogo

nezroblenogo. Bog perebuwaö tut = toj samij Bog, ]o rozmowlqw z

timi l@dxmi bîlq Emmausu, ]o ototovniw Sebe ^erez tî

proroctwa, ]o buli prore^enî pro Nxogo, Wîn w cej we^îr tut,

ototovn@@^i Swo@ Prisutnîstx ^erez proroctwa, peredre^enî

dlq cxogo perîodu. Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. ~i

zmovete wi w ce powîriti? Todî pokladîtx swoï ruki odin na

odnogo. Ne molîtxsq za sebe, ale, qk umîöte, molîtxsq za tu osobu,

na qku wi poklali swoï ruki, bo woni molqtxsq za was. Teper

diwîtxsq, ne sumnîwajtesq.

159 Î teper, qkbi wi mogli poba^iti, na ]o q diwl@sq! Î wi znaöte,

q ne staw bi wam brehati, stoq^i tut. Qkbi wi mogli poba^iti, î

wa[a wîra zmogla b pritqgnuti togo weli^nogo Swqtogo Duha, ]o

pliwe tam u powîtrî=powîtrî, ^iö foto zasnqla nauka, î poba^ili

b, qk Wîn ruhaötxsq po cxomu primî]enn@, prosto namaga@^isq

znajti mîsce, de osðsti, namaga@^isq znajti mîsce, de kinuti

qkîr. Tîlxki li[e wîr w Ce, mîj brate. Wîn ototovniw ce ^erez

Pisannq î tak dalî, ]o ce ö prawilxnim. Otov, molisq zî ]irîst@

za tu osobu, na qku ti poklaw swoï ruki; woni molqtxsq za tebe.

160 L@bij Îsuse z Nazaretu, bo mi swîdómî, Gospodi, ^erez Slowo,

]o Ti tut, ̂ erez obîcqnku, ]o Ti ö tut = “De dwoö ̂ i troö zîbranî w

Moö Îm’q = tam Q posered nih. Î ocî-osx oznaki

suprowodvuwatimutx tih, hto wwîruö; qk]o woni pokladutx swoï

ruki na hworih = tî widuva@tx”. Tam na hwilqh cxogo telefonu,

nehaj welikij Swqtij Duh wwîjde u kovnu gromadu. Nehaj te same

Swqteö Swîtlo, na qke mi diwimosq prosto tut u cerkwî, nehaj Wono

zline na wsîh î na kovnogo, î nehaj ïh bude uzdorowleno w cej ^as.
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Mi zakazuömo worogowî, diqwolowî, w Prisutnostî Hrista; mi

kavemo worogowî, ]o jogo rozbito zastupnicxkim stravdannqm,

smert@ Gospoda Îsusa ta trîumfalxnim woskresînnqm na tretîj

denx; î Jogo dowedenij dokaz, ]o Wîn w cej we^îr tut pomîv nami,

viwij, pîslq dew’qtnadcqti stolîtx. Nehaj Duh viwogo Boga

napownitx kovne serce wîro@ ta silo@ ta cîlitelxno@ ^esnoto@

wîd woskresînnq Îsusa Hrista, Qkogo ototovneno teper cim

weli^nim Swîtlom, ]o oto^uö c@ cerkwu, w Jogo Prisutnostî. W

Îm’q Îsusa Hrista, daruj ce zadlq slawi Bovoï.

161 Nehaj cî hustino^ki, nad qkimi mi molimosq, nehaj woni

pîdutx do hworih ta stravdennih, komu woni prizna^alisq.

Nehaj toj samij Swqtij Duh, qkij zaraz tut ototovn@ö Sebe,

ototovnitx Sebe na kovnomu hworomu, na kogo ïh budutx klasti.

Nehaj Bova Prisutnîstx tak napownitx ïhnî sercq wîro@, ]o

hworobu w ïhnxomu tîlî bude uzdorowleno. Ce mi prosimo zadlq

slawi Bovoï, w Prisutnostî Îsusa Hrista ta w Îm’q Îsusa Hrista, bo

mi, slugi Îsusa Hrista, prosimo ce. Amînx.

162 Teper, wîd wsxogo wa[ogo sercq, menî wse odno, ]o tam z wami

negarazd, ^i movete wi, wîd wsxogo sercq, wîriti wsîm swoïm sercem,

]o Slowo Bove daruwalo wam wa[e prohannq? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Q wwava@, ]o kovna ruka, naskîlxki q mîg

poba^iti, pîdnqlasq. Qk]o wi wîrite w ce, pam’qtajte = ce

zawér[eno.

163 Wi, ]o tam na telefonnih drotah, qk]o wi powîrili wsîm

swoïm sercem, koli sluvitelî poklada@tx na was ruki ta wa[î

kohanî poklada@tx na was ruki, qk]o wi wîrite wsîm swoïm sercem,

]o ce zawer[eno = wono zawer[eno. Weli^nij Swqtij Duh, Wîn

cxogo we^ora tut u skinîï. Q ba^iw, qk Wîn ruhaötxsq nad l@dxmi,

wiqwiw Sebe tam zboku na stînî ta zîj[ow na ^olowîka, proj[ow

s@di j ^erez ce primî]ennq, wîdkriwa@^i taömnicî serdecx,

ototovnennq Jogo Prisutnostî, ]ob wiqwiti, ]o Wîn ö toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki. Wîn posered nas! Wîn ö Bog, Bog, ]o

nîkoli ne pîdwede.

164 Î ^i ne palali nam na[î sercq, î ^i ne palaö wono teper =

znati, ]o mi teper znahodimosq w Prisutnostî woskreslogo Îsusa

Hrista, Qkomu slawa j hwala na wîki wî^nî; Qkij ö w to^nomu

óbrazî Wsemogutnxogo Ögowi; Qkij spustiwsq u wiglqdî

Polum’qnogo Stowpa u pala@^omu ku]î, ]ob priwernuti uwagu

proroka; Qkij shodiw na goru, î kovnogo, hto nawîtx dotorknuwsq,

powinnî buli wbiti, krîm Mojseq ta Îsusa Nawina. Qk wono bulo,

]o Wîn wîw dîtej Îzraïlq ^erez pustel@, w ïhnîj mandrîwcî, qk

proobraz poklikanogo narodu sxogodnî. Osx Wîn, naukowim

doslîdvennqm, nawîtx ototovniw Sebe pered nauko@. Î ^erez samð

Swoï dîï ta ^erez samé Swoö proroctwo, te, ]o bulo prore^eno

Jomu zrobiti za cxogo dnq, ]ob w^initi Jogo tim samim w^ora,

sxogodnî ta nawîki, bulo doskonalo pîdtwerdveno. Newve cxogo

nedostatnxo, ]ob zmusiti na[î sercq nam palati? Blagoslowitx

was Bog.
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165 Otov, wsî qk odin, dawajte-no pîdnîmemosq j skavemo: q teper

prijma@ Îsusa Hrista qk Spasitelq ta Zcîlitelq. <Gromada kave:

“Q teper prijma@ Îsusa Hrista qk Spasitelq ta

Zcîlitelq”.=Red.> Î, Jogo blagodatt@, <“Î, Jogo blagodatt@”,>

wîdninî, <“wîdninî”,> o Bove, <“o Bove”,> nehaj nîqke newîrstwo,

<“nehaj nîqke newîrstwo”,> ne whoditx menî w serce, <“ne whoditx

menî w serce”,> bo q ba^iw, <“bo q ba^iw”,> qk proroctwo <“qk

proroctwo”> cxogo dnq <“cxogo dnq”> spownilosq. <“spownilosq”.>

Q wîr@, <“Q wîr@”,> ]o Îsus Hristos <“]o Îsus Hristos”> ö viwij

<“ö viwij”> î zaraz tut <“î zaraz tut”> pîdtwerdvuö Swoö Slowo

<“pîdtwerdvuö Swoö Slowo”> cîöï godini. <“cîöï godini”.>

Proroctwa, <“Proroctwa”,> ]o buli napisanî pro Nxogo, <“]o buli

napisanî pro Nxogo”,> teper spownilisq posered nas. <“teper

spownilisq posered nas”.> Wîn ö mîj Spasitelx, <“Wîn ö mîj

Spasitelx”,> mîj Bog, <“mîj Bog”,> mîj Car, <“mîj Car”,> moö Wse-

u-wsxomu. <“moö Wse-u-wsxomu”.>

166 L@bij Bove, po^uj na[e swîdoctwo. Î dawaj nam, denx za dnem,

Hlîb Vittq. Î mi pîdnosimo Tobî hwalu, o Bove, z glibin na[ogo

sercq. Mi hwalimo Tebe, Mogutnxogo, Boga prorokîw. W Îm’q Îsusa

Hrista. Amînx.

O-o, ]o za moment, ]o za ^as!

&tîlxki li[ wîr;

Tîlxki li[ wîr, tîlxki li[ wîr,

Wse ö movliwim, tîlxki li[ wîr.

Zaspîwajmo-no ce osx tak.

Tak, wîr@ q, tak, wîr@ q,

Wse ö movliwim, tak, wîr@ q;

Tak, wîr@ q, tak, wîr@ q,

Wse ö movliwim, tak, wîr@ q.

~i ö ce wa[im swîdoctwom? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Teper, koli mi shilimo na[î golowi.

Poki zustrînemosq! poki zustrînemosq!

Poki zustrînemosq bîlq nîg Îsusa;

Poki zustrînemosq! poki zustrînemosq!

Bog nehaj bude z tobo@, poki zustrînemosq

znowu!

<Brat Brangam po^inaö naspîwuwati Bog nehaj bude z tobo@.
Potîm wîn kave Bratowî Newîllu: “~i ne ho^e[ ti ]o

skazati?”=Red.> Wejl.

&bîlq nîg Îsusa;

Poki zustrînemosq! poki zustrînemosq!

Bog nehaj bude z tobo@, poki zustrînemosq

znowu!

167 Shiliw[i na[î golowi, Brat Wejl stoïtx tut, ]ob skazati

slowo molitwi pered tim, qk rozîjdemosq. Brat Lî Wejl, wîn pi[e

dlq skinîï tut, lîteratura j knivki î take în[e. Welxmi
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dorogocînnij brat, wîn buw zî mno@ na bagatxoh kampanîqh. Qkbi w

mene bula movliwîstx dozwoliti kovnomu sluvitelewî,

zaprositi ïh s@di ta pogoworiti z nimi. Wi rozumîöte, q, zwîsno v.

Kovnij sluvitelx, mi radî, ]o wi tut. Wsî, hto ne sluvitelî,

l@di z rîznih cerkow, hto b to ne buw, mi radî, ]o wi tut. Î ce

poprawdî na[a molitwa wîd odnogo do în[ogo: “Bog nehaj bude z

tobo@, poki mi zustrînemosq znow”. Shiliw[i na[î golowi ta

pîdnqw[i na[î ruki, dawajte-no zaspîwaömo ce znowu, duve nîvno

do Boga.

Poki zustrînemosq! poki zustrînemosq!

Poki zustrînemosq bîlq nîg Îsusa!

Poki zustrînemosq! poki zustrînemosq!

Bog nehaj bude z tobo@, poki zustrînemosq znowu! À
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